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Egész évre 6 frt. — Felévre 3 frt.

MEGJELEN MINDEN VASARNAP.

SZERKESZTIK:
D". HUBAY KÁROLY. KESZLER JÓZSEF. SCHÜTZ MIKSA.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: ^Mli
Váczi-utcza 3. sz. SZÍír

Előfizetési felhívás!

magyar sajtóban régóta erezhető az oly szakközlöny hiánya, mely ■ lx:r figyelemmel kísérvén a honi 
r,;Lv és külföldi irodalom és művészet minden szakmáját, lehetőleg gyorsan és kimerítően értesítene a 

közönséget az új miivek megjelenéséről, és egyszersmind lelkiismeretes és megbízható Ítéletet szolgáltatna 
a közízlés fejlődésének minden újabb mozzanatáról, valamint azon kiválóbb irodalmi és művészeti jelen­

ségekről, melyek maradandó becsük vagy csupán a közkiváncsiságra gyakorolt hatásuk áltál feltűnést keltenek.
Tekintettel a nagy válságra, melven a közízlés jelenleg keresztül megy. az ily közlöny, mel\ épp oh 

alapossággal vitatja meg az etmé/e/i kérdésekét, mint a milyen lankadatlan figyelemmel kiséri a gyakorlat terén 
az alkotásokat. - kiváló nagv szolgálatot lehet mindazoknak, kik a mivelődes tényei iránt érdekkel viseltetnek, 

k. tudatban határoztuk el magunkat a Harmonia szerkesztésére es kiadasara.
A Harmónia- ezentúl hetenként legalább egy Ívnyi terjedelemben fog megjelenni. az irodalom,

zene, színművészet és képzőművészet minden jelenségéről független, tárgyilagos es alapos bírálattal, valamint 

bőséges értesítéssel fogja tájékoztatni olvasóit.
Ezenfelül évenként legalább húsz, ízléssel válogatott zenemellékletet fog hozni, melyek mindegyike négy 

lapra fog terjedni. K zenemellékletek részben a legjelesebb szerzők által kizárólag lapunk számára lesznek írva. 
részben ''pedig az ujjan megjelenő nagyobb zeneművekből mutatványokat fognak szolgáltatni, t .ondot fordítunk arra 

js> hogy zenemeilékletcink összeállításukban minden igénynek eleget tegyenek.
Képzőművészeti mellékleteinknek és az irodalom es művészet terén kiváló személyisegek lapunkhoz

mellékelendő arczképeinek a legnnívesziebb kivitelt biztosítottuk.
Minthogy az ily lap csak úgx érheti el kitűzött czélját, ha minél tágabb körökbe hatol, lapunkat mindenki 

számára könnyen megszerezhetöve kellett tennünk ; és ezért előfizetési árát oly csekélyre szabtuk, hogy azt mar

mellékleteink értéke is túlságosan fedezi.

A „Harmonia“ előfizetési ára:
|v,rV évre — 1884. január 1 -tői, deczember 31-ig ..................................... 6 trt-
l-'él évre -— 1884. január 1 -töl, június 30-ig ............................................... 3
/gyes szám csak melléklet nélkül adatik el. ára .......................................... 20 kr.

Az újonnan belépő előfizetők az ez évi deczember havi négy mutatványszámot a mellékletekkel együtt,

ingyen kapják. . , .....
Előfizethetni a Harmonia kiadóhivatalában, (Budapest, váczi-utcza 3. szám es minden könyv- es

műkereskedésben (Budapesten és vidékén

,\ ..Harmonia.“ Ttiad.ó-szen7cesztői :

o,:. louboy Hdpoli). Kesslet: JósscC. Schüts llHhsu.
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MICHELET MAGYAR NYELVEN.
üi utalom. Irta Miaiuun . ! i- kötet K I 
Mein János. ; v.-cclr. \ 111. 290 ll.)

E ven erűn t prodigia.
1 Iát mai napság ki hisz még a 

csodákban ? A hazaszeretet s a szabad 
eszmék diadalának csodáiban ? Divatból 
kiment öregek még emlékeznek arra az 
időre, midőn az emberben az embert be­
csülték s a származás és születés nem ké­
pezett választófalat. F.gy rabkinezra fűzött 
országnak fenn dobogott a szive azokért az 
elvekért, melyeket egy emberöltő múlva 
a szabad ország megtagadott. 1 lát ne higy- 
jünk a csodákban ?

Az emberi természet, maga végeden ül 
változékony lévén, csak igen lassan alakul 
át s minden olyan rendszer, mely azt ál­
lítja, hogy gyorsan átalakítja azt, hatás­
talannak fog bebizonyosodni.« Xo hát ki 
beszélhet gyors átalakulásról, midőn har­
minczhat év kellett hozzá, hogy a con- 
servativ eszmék felülkerekedjenek? Lassan, 
észrevétlenül terjedtek és hódítottak. Senki 
sem vette észre, mikor kopogtattak be, 
hogyan terjedtek, mivel nyerték meg a 
szíveket - s csak annyit látunk, hogy ma 
egy hatalmas fact orral állunk szemben, 
mélyn él számolnunk kell.«

Isten őrizzen, hogy csak egy szót is 
szólanék ellene, vagy jogosultságát két­
ségbe vonnám. Sok alakban megverte 
már az emberiség, de mindig elölkerült. 
Megújította a régi harezot s lobogóját dia­
dalra vezette csak úgy mint most ter­
jed, tért foglal, hatalmasodik. Hát küzd­
jön es jusson diadalra — töltse be hiva­
tását. Isten rendelte ezt igy s nem másképen. 
Hol fenn van a kerék, hol lenn. de a 
lejtőn m egál lan i nem tud.

Llökclö fact óra ő a küzdésnek, mely 
az emberiséget előbb viszi s mely nélkül 
nincs élet. Milyen más volt a világ, mint 
a mai. mely ellen a »Contract social- küz­
dött s vájjon a conserx atismus mai iránya 
ellen nem másként irná-e meg könyvét

Rousseau / Ugyanazt támadná-e meg mai 
árnyalataiban is, mit a régiben megtáma­
dott? S ha diadalra fog jutni, ugyanaz 
lesz-e az alakja a forradalomnak, mely le­
veri, mint a «89-ikinek volt ?

1 lát küzdjön; az. eszmék harc zára csak 
úgy -szüksége van az emberiségnek, mint 
a természetnek a viharra — megtisztítja 
a levegőt.

S épen ez az oka, hogy a történet 
hiába mutatja fel a múltak tévedéseit, a 
hibákat, melyek a fennállót megdöntötték. 
A világ olvassa, élvezi lapjait, csakúgy, 
mint egy regényéit — de nem hiszi el. 
Lgyütt érez hősével, sajnálja bukását : de 
tanulságot nem merit belőle, mert el­
mulasztja párhuzamba tenni azt. a miből 
tanulnia kellene, azzal, a mit tapasztal. Az. 
a magistra vitae , mit Cicero olyan Ion- 
mai hirdetett, sohasem létezett, mert soha 
sem akart senki tanulni belőle.

1 lát tanul-e a mai nemzedék, tanul­
nak-e az előkelő korok atyáik példáiból? 
1 lát mythos-e mai napság már annak a 
napnak története, mely milliók kezéről 
levette «a rablánczot ? I Iát nem tudunk-e 
már lelkesedni az emberi jogokért ? 1 lát 
nem heviti-e mar kebleinket az igazság 
érzeté ? kgy tizede sincs még, hogy egv 
magyar four, s egy a legjobbak és leg­
nemesebbek közül, lefordította és kiadta a 
legjobb munkát, mely a franczia forrada­
lomról addig megjelent: a Ouinet kidgar 
munkáját. Vájjon Károlyi Tibort nem a 
szabadság ama lehellete lelkesitctte-e, mely 
a munkán el ömlik ? Formai tökélye mel­
lett vájjon nem eszméi nemessége, igaz­
sága ragadták-e meg a nemes gróful ? S 
ha e szép munka betolté lelkét, nem azért 
forditá-e le. hogy az eszméknek, melyek­
nek <■/. hódol, diadalát előmozdítsa ?

S nyomban rájött egy más munka, 
mely az avers-la pót mutatja be; a Car- 
lylc-e. A chelseai philosoph ostorozza a 
franczia forradalom kinövéseit, de nem a 
forradalom eszmeit — csak úgy, mint Ta­
citus gyűlöli a cacsarismust, de nem a 
népet, melynek lábára az békót vert. F.zt 
követte laine nagyszabású munkájának 
•’ 1 -es orig in es de la France contempo- 
rainc- bemutatása tanulságos munka 
épen a mai időben.

Íme, egy rövid decenniumnak ezek a 
termékei. Mintha érezték volna a gondol­
kodó fők, hogy a mai nemzedéknek is 
meg kell érteni azokat az eszméket, me­
lyek nem is oly rég betöltötték a világot. 
De: ki merit tanulságaikból? Ki hisz. nekik ? 
ki tartja azokat -lestis tcmporum«-nak ?

Ouinet, laine elemező hideg fők, iga­
zik és meggyőzők. ( arlyle gúnyon>s, os­
torozó. Nem gyújtanak, nem halnak a 
kedélyre. Bámulatra ragadnak, de nem 
lelkesítenek. Mas kell a fiatalságnak s 
ezt a mást i< megkapta

s/.

Nőknek finom érzéke van az ilyenekhez 
is. légy főrangú magyar hölgy, magyar 
mágnás anyának gyermeke, De Gerando 
Antonia — kinek csak neve franczia, de 
szive magyar, mert egész életét magyar 
hazája szolgálatának szentelő — váll ;lko­
zott rá. kolozsvárit egy egyszerű tanai", 
Sámi László már rég előkészítette a ta­
lajt. -Távol a szellemi élet minden nagy 
tűzhelyétől, a világ egy félre eső kis pont­
ian, olvasás és elmélkedés által a haladás 
legbuzgóbb apostolai közé tudott emel­
kedni politikai, társadalmi, erkölcsi kér­
désekben.« A körnek, melynek Sámi volt 
központja, nehány tagja összeállt, lefordita 

A franczia forradalom történetét- Miche­
let töl; De Gerando Antonia ki nyomatta s 
felni an Iá az ifjúsági köröknek. Hadd ta­
nuljanak belőle a szabadságért lelkesedni.

Van Hugo Victor es Michelet közt 
szellemi rokonság. A románticismus köl­
tője csak úgy rajong a szabadságért, mint 
a romantikus kan" történetírója. Amaz a 
költészet ez a történet által akar hatni — 
de mindkettőnek lobogójára ugyanazon 
eszmék s elvek vannak Írva. S tan mind­
kettő» iránt legfogékonyabb az ifjúság. A. 
higgadtabbak, öregebbek ítéljenek bar más­
ként róla — de mai napság nem ári Mi- 
chelct-t a fiatalság kezébe adni; lelkesed­
jék olvasása közben s nyis-a meg szivet a 
szabadság szeretőiének 1

Nincs szándékomban a -Forradalom 
történetét- elemezni, még kevésbé bírálni 
vagy taglalni. Nem fog« »m ismételni az 
ellenvetéseket, melyeket a munkának és 
irányának ellenesei az ellen felhoztak. Nem 
a magasztalásokat. melyekkel bámuiói el 
halniozak. Lgy kis irodalmat tenne ki, a 
mit már Michvietrö] elmondtak - életében, 
halála után s akkor, mid. »11 hazája s ;1 
szabad szó es férfias nyíltság emberei szob­
rot emeltek neki. Vsak azt akartam je­
lezni. hogy művének lefordítása .• Avz most 
időszerű volt. bog kebleket találni, me­
lyekben visszhangra talál.

A kolozsvári sajtó régóta pihen 
ege.s/.cn absorbeálja a hírlapi irodalom, 
melynek személyes polémiák által akar 
érdeket adni. Most kezd ismét a könyv- 
irodalomhoz fordulni. < sak nem rég adta 
ki Sámi J .ászló válogatott műveit s nyo­
mon követe Michelet első» kötetével. Be­
cs ül és re méltó eleijeit adott magáról — 
de folytassa, a mit megkezdett s ne álljon 
meg félúton. I la ily munkákat bocsát a 
konyvpiaczra, tudomást fognál, róla vonni ; 
faktor lesz irodalmunkban

A fiatalság pedig tudja meg hogy Mi - 
chelet-t bírjuk magyarul is s olvassa es 
tanuljon belőle lelkesülni a szabadság és 
emberi jogokért.

S/I I V .VI S.WIiek.
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KÉT ÚJ NÉMET REGÉNY.
— I 'hienhmi,, Reman von Fkikukicii Sí iiii.nAf;i:s. Lcijo

— Der Sülfmeister 
, r.iindc, l-.vriin, <;. I

ichie von J. W- uh . 
ihhandlung i&Bj. —

M
ióta a nagy Kulturvolk magához 

ragadta a politikai hegemóniát, 
mindinkább elejteni látszik azt a 

jelentékeny, mondhatni rendkívüli szerepet, 
melyet a század művelődési életében ad­
dig meglehetősen fölényes színben viselt.
A filozófia régióiban már régóta nem 
lépett eleire, a tudományban az angolnak 
volt kénytelen átengedni a vezetést; síit 
a művészetek leg németebbik ében, a zene­
ben is elérkezett a stagnatio kezdőpontjá­
hoz, mikor Wagner Richard meghalt. De 
a német nemzeti szellem újabb terméket­
lensége egy téren sem mutatkozik oly 
pusztaságban, mint épen a szépirodalom 
terén. Drámája már évtizedek óta a kép­
zelhető legalacsonyabb színvonalon áll. 
lyrikusai nagyon megfogyatkoztak vagy 
megvékonyodtak, sőt ma már regénye is j 
— eddig legfőbb vigasztalása — a leg­
pusztítóbb irodalmi kór jeleit mutatja. A 
német regény kezd puszta reminisccntiakra 
szorulni. Legkitűnőbb nevei a legvasaribb 
munkák élén jelennék meg; úgy hogy 
mentői sűrűbben találkozunk velők, annul 
vigasztalanabbnak látszik előttünk az egy­
kor oly hatalmas német szép-literatura 
mai állapota. Nem is regények ezek, ha­
nem orvosi bulletinek, melyek közül min 
dig a legújabb a legszomorúbb, s melyek­
ben az orvosok csak a helyzet súlyossá­
gát és a saját segitni nem tudásokat te 
szik nyilvánvalóvá.

Két ilyen orvosi bulletin jelent meg 
e napokban a német irodalom két neve­
zetessége tollából. Az egyiket Jvuus 
WoLi-T, a -Rattenfänger von Hameln 
(A bámulni patkányfogó) hamar híressé 
vált költője irta (.'/.Íme: »Der Síi fnu isler« 
(A sóbányász . Hz Wollt első regénye, s 
azért az iró némi szerénységgel bizonyos jó­
akaró elnézésre tart számot De valóban 
rá is szorult a kegyes vállvcregctcsekrc, 
mert jó epikus tulajdonságaiból nagyon 
keveset mutatott élj regényében. leiig 
korrajz, leiig történeti regény ez, abból a 
fajtából, melynek egy kitűnő mintájával 
dicsekedhetik a német irodalom a Kleist 
Henrik Michael Kohlhaas--ában Lüne­
burg az egykori Hansa-város polgárainak 
a papokkal való viszáikodása alkotja a 
tulajdonképi tárgyat, melyet aránytalan 
méretű epizódok takarnak el, úgy hogy 
a miniature Stauüacher mert a hős
ilyenféle alak ■ sokkal inkább elkerüli 
az olvasó amúgy is próbára tett türelmet, 
semhogy erdőket tudna kelteni. De a 
regénynek e szerencsétlen fölépítés még 
legkevésbé (eltűnő hibája. Nagyobb baja 
az, hogy az egész a télig megkezdett, de 
hamar félbeszakadó vállalkozások gyűjte­
ménye. Az iró eleinti' kort rajzoló apró 
Ságokkal s ehhez tartozó, de nem igen 
sikerült archaikus stille! akar figyelmet 
kelteni, majd egyszerre kiesik belőle és 
kor és slil ugyancsak oda van Másutt az 
iró a tárgyilagos elbeszélőnek a regény 
személyein felülemelkedett, részvétlen hang­
ját affectálja, de egyszerre csak lyrai ara- 
dozásokba zökken, melyet hol alakjaihoz, 
hol az abstract fogalmak rokonszenvesebb 
jelhez intéz. De legsajnálatosabb ott, a 
hol nehézkes, clczctlcn tréfákat enged

meg magának. Nincs is e könyvnek egyéb 
mentsége, mint az, hogy sikerültén sem 
volna a legszükségesebb munka, mert az. 
ösdiaskodás ez a nem épen új módija 
fibers óta kezd már tűrhetetlenné válni. 
Vagy talán a kezdet nehézségei szolgál­
janak a gyönge eredmény magyarázatául ?
A Julius Wolff derék tehetsége másféle 
vállalkozásokra termett.

SpiiiLiiAciiX Frig vessek, a kinek utolsó 
regénye legfeljebb egy államügyészt ér­
dekelhet . de nem a nagy közönséget, j 
az a kibúvója sem lehet, mint Julius Wolff- 
nak. Neki nem az a baja, hogy eddig még 
kevés alkalma volt a regényírásba bele­
tanulnia, hanem az, hogy sokkal többet 
irt, mint a mennyire amúgy sem gazdag 
költői ere kifutotta és most már kény 
telc-n a legconventionálisabb módon a sen- 
satiöt hajhászni, ha regényeinek kelendő 
ségét koczkáztatni nem akarja. Milyen 
szeméthez vezetett új könyvével az az iro, 
a kit első munkáinak gyöngéd, ideális 
hangjáért oly sokáig kényeztettek I -■Uhlcn- 
hans« (a mi magyarul körülbelül annyi, mint 
-Bagoly János«) meséje a csalások, csem­
pészetek, gyilkossági kísérletek és lopások 
sorozata: személyei egy banda tagjai, 
a milyen sohasem volt egy rakáson a 
békés Rügen szigetén. A pomeraniai vi­
déki nemességnek a legkevesebb oka van 
e regényben mulatságot keresni. mert 
arczképét rémitő torzításban láthatja meg 
abban. A regényhős kivételével, a kinek 
édeskés ncmcslclkűsegc azonban oly unal­
mas, mint a milyen undorító a többiek 
el vetem edettsvge , csupa fegyencz-házba 
való alakok szerepelnek benne. A Ionná 
pedig megfelel ennek a tartalomnak. Azért, 
ha a német regény életerejét annak jelene 
után kellene megítélnünk (mert Keller es 
Hrcvtag régóta hallgatnak), Spiel hagen 
jövő regényében bízvást várhatnék a g\ász- 
jelentést. De a német regény még szaza 
dókig élhet — pusztán múltjából is.

IRODALMI HÍREK.
__ A l’Klőn rÁKSASÁu dec/.embcri felolvasó ülésót

nagyszámú közönség előtt tartotta meg. KoMÚCSV
I zsv.l elnökölt, s bejelentette, hogy báró Vay Miki.ós 
koronaőr ioo forinttal ;. társaság alapítói l.özv lépett 
Iíuunír ZsiCMONl) felolvasta Kakvuc/.ay l’Ál ven­
dégnek értekezését : ,>./ s-.in.H-. l.-’vmlli rr.fniM. Azután 
T'üíKos Liszt/ mutatta in- leírom költeményét : 
»./ / ■/ Z/L -V-ÓKC és a knick
„ ■ I „nmeket. Kait un szkv Esnél »(h r ■ zim
vázlatát Koinóesy József olvasta löl. A negye,bl. fel­
olvasás az iiiC. rövidsége miatt elnuuadt - zárt als- 
következett, melyen a társaság budgetjét és a jövő 
közgyűlés tárgyait állapította meg. A közgyűlésén 
I'.KAI .Mist. egy egészen új s ez alkalomra irt elbe­
szélését személyesen fogja felolvasni.

_A PKANC/IA RKCÍ nvkkkn a naturalistiktt-
eszntek befolyása mindinkább világosabban lesz ész­
lelhető. [M KniNANn LriwiII.KI vádirata: »/.a romon 
ii,tlio;:lislnt, melyet az Académie l-ranyaise legköze­
lebb a Bordin-dijjal koszorüzott meg, nagyon gyönge 
gátol vet terjedésüknek. Csaknem mindert hónap a 
fulszinre vet egy-egy új regényírót, a kik mind a 
Balzac nevével kibontott zászló alá esküdtek ; erős 
tehetségek, a kiknek legnagyobb hibátok, hogy kur­
ták a kipontozni valót, feltűnő számban vannak köz­
tük. Az utolsó hét termékei közt is három érde­
kes mii képviseli az. ismerete- irányt. Legértékesebb 
köztük Lfeox IIi.NMQVK-nck, Zola egyik legelső 
tanítványának új regénye : »/ u, n.icnt - ■ a/, z’/ !>crtc 
lermészetcs, hogy a Hébert ur esete ugyanaz, a 

melytől Sganarelle tart. Merészebb ennél, .le jóval 
kevesebb evővel irt könyv az Emii I. l>"l:

„rs ,r«n ts/zzmuris/,«, mely a falust elei­
nek a »AVin.i ,ie /<> r-i. Jt fwineem modorában irt,
részletező raiza. A tó,.Kt.tis l’KVRKltRfSf. regénye:

a Heteire la r.v/yea igénytelen ebi) ezeknél. de ke- 
vésbbé kielégítő i~. Afféle Germinie Lncerteux törté­
net, n Goncourténál azonban sokkal homályosabb vilá­
gításban. Ugyancsak a natural ismus < le vise-e alatt egy 
briisseli kiadó a felsorolásra nem érdemes könyvek 
egész raját dobta a könvvpiaczra. Ez a kiadó 
Kistemaeckers. Jól meg kell jegyezni e nevet, mar 
csak azért is, hogy kiadványai semmi jó könyvtárba 
l.e ne tévedjenek. Ez a kereskedő, legalább ez idő. 
szerint, többet. fog ártani az említett regényíróknak, 
mint a I!rímedére könyve. Magának az iránynak hi­
telét nem fogja elrontani. Zola belolyása az új vegény- 
ivók egész csapatára mind tágabb téren mutatkozik. 
Nemcsak az olasz. az amerikai ivók közt is számos 
követőre talált. Ez utóbbiak egyike W. L). IIuwki.s 
legközelebb nagy feltűnést keltett «./ 11'anan‘s ken- 
.■(»//« < /inni regényével, mely a Kongon-Maojuavt czik- 
lus erős hatását érezteti

— /<>i x Emii. legújabb regénye »!■> ,/.
••• (Az élet édessége) most indult meg a párisi 

„Gil lila», tárczájában. és már is fordítják magyarra.
Az első közleményekben a többi alakok közül egy 
ki> leány válik ki, kit -zülei, egy hentesbolt túl aj- 
fIonosai, r.vctagne-be küldenek távoli rokonukhoz. X 
tiz éves leányka itt gyermeki szívvel megszereti unoka- 
testvérét, ki még gymnasiumba jár. E két gyermek 
1 esz a regény hőse. A mü eddig megjelent részében 
igen sok a deseriptio.

— Renan Ernő új müve, »Emlékek yver-
,-s ifjúkoromból« már német fordításban is meg­

jelent (Baselban, Bern heim kiadásában). A német 
-ajtó igen kedvezően fogadja e művet. Némely bíráló 
különösen említi fel azt is, hogy Renan azon ritka 
trancziák egyike, kik mindig a németek és franc/iák 
között uralkodó nemzeti gyűlölet csillapítására töre­
kedtek.

— Az an col. REGÍinyiRodai.vM legérdekesebb 
újdonsága most a Wn.KiK Col i.ins új kötete, mely­
nek czime : »Henri and science«. Egy a mindenül! 
ismert regényíró legértékesebb müvei közül. Az az 
igazság ugyan, melyet az egé-z mü érzékiteni akar, 
nem első rangú lelemény ; hogy a tudomány szükség­
kép megrontja a szivei, egy regény vékony hangján 
hiába crösitgeti. Azért vivisectio ellen sem fog 

: hatni. De a legteljesebb figyelmet érdemli meg, mert 
, f.'ialakja : Dr. Benjnlia rajzában már nem csak misz­

tika- képzelődönvk, de valódi p.syeholognak mutatja 
magát az iró, a ki eddig esak lázálmokhoz hasonló 
mesékkel édesgette magához olvasóközönségét. Rliol.» v 
l>Rot:c 11»N és Ol'UíA jóval kevesehl) sikerre tettek 
s/ert új regényeikkel. E/ utóbbi eWandao-járói
(melynek hősét’»Egon \ ásárhely«-nek, föalakját pé­
tiig ".Wanda von Szál vas«-nak hívják) leggyöngédebb 
kritikusai is kévé- eiismen-ssel nyilatkoznak.

— IIKIM kml.í.KlRÁTÁI rövid idő alatt meglóg­
nak jelenni. Spemann-nak, a snttgarti kiadónak sike­
rült a hire- kéziratot megszerezni, mely körül égé-/ 
mondakör -zövödött a költő halála óta. A •> 1 om kei, 
útin ilfenv érdekes folyóirat januárhavi füzetében az 
emlékiratok közlését már megkezdik.

- I)k. Sí hmidi ErigiI, bécsi egyetemi tanai 
müvének, ■•/.■■dny élet-ének és in úrcinek Érténél«- nek 
1 kötete a napokban jelent meg Berlinben, a Weid­
mann ezég kiadásában. Az első kötetben szerző Les 
Mag életének azon részét Írja Ív. mely a hét éves 
háborúval esik ös>ze, egész addig, míg Lessing Woi- 
fenbüttelbe érkezik. A fejezetek czímei ezek : A csa­
lád és az iskola; az egyetemen : ifjúkori költészet;

! Berlinben; Lipcsében ; levelek a legújabb irodalom- 
,,,| ; Boroszlóban ; Barnhelmi Mim. Schmidt maga 
elismeri a mü előszavában, hogy új forrásai nem igen 
voltak ; és való is, hogy a mü érdeme inkább ../ 
előadásban keresendő, mint a tartalomban. A köm \ 
he/ Lessing nrczképe van mellékébe, mely a berlini 
nemzeti képtárban lévő, állítólag Tischbein által fe­
lett kép után készült, de mindenesetre a hét eves ha 
ború korából való.

__ Bvi.TiiAiTT 11. A. dramaturgiai és kritikai
! tanulmányainak {Streifzüye auf dramaturyischem und 

kritischem Gebiete) második kiadása jelent meg. E mii 
az iró Jlramalnryiai vázlatai- nak kiegészítő rés/e. 
Meg vannak benne a s/inházi kritikák, melyekéi 
Bulthaupt először a brémai »I '.airier*-ban tett közzé, 
es ezeken kívül még 12 fölötte érdekes tanulmány. 
>. A drámai jellemekről Calderoiinál, Shakespearenál 
és Schillernél«, »a szinházlátogatás elleneiről«, 
„(löt he Laust-iának a berlini operaházban történt elő­
adásaiul«. »Schiller balladáinak technikájáról« Mb.

_ Aha Ci I RIST KN egy kötet elbeszélést teli
közzé (Minden Henriknél, Dresda é> Lipcse), mely 
ben ifjúkori emlékeit, vagy talán componált történe­
teket mond el rövidke kis novellák formájában. A 
mii czime: '»Szomszédaink« (Unsere Nachbarn); a 
benne foglalt elbeszélések — minthogy emlékek 
alakjában szolgáltatnak az olvasónak — bizonyos külső 
egységgel bírnak ; és habár csak vázlatos természetűek.
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és korúinkéin kivannak ki.lulguzoit és művészileg i»e- 
végzctt novellákként szerepelni, eme szándékos elha­
nyagoltságukban is az irónö éles megfigyelő tehet- 
.'égéről és hatalmas alkotó erejéről tesznek tanúságot 
Hz első kötetet ugyanazon czim alatt nem sokára má­
sodik fogja követni, melyei, mint a kiadók hirdetik, 
már sajtó alá rendeznek.

MEGJELENT KÖNYVEK.
I’ORZ.sui.T Kái.mán, Szereursét/cn furulyátok ; el­

beszélések; Budapesten Grimm Gusztáx ki­
adása ISS4.

Eruki yi Gyi'i.a, Kit pajtások kl’-nyvo.-há-.a. hazafias
tartalmú olvasmányok, játékok. köszöntök,
7—10 éves gyermekek számára, képekkel; 
ifjabb Nagel Ottó bizományában ; ára 3° hr. 

Skcciii Axiaa.o, A teremtés nagysága, két felolvasás, 
fordította Szmiua Viktor; ára 60 kr.

300 Aksoí'VS-mf.SK, az ifjúság számára, átdolgozták
LlT'iyic.h János és ])R. Boros G xisok. i 14 ké] 1- 
pel ; ára 2 fi t.

x z>c.n ej jjgg 1
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'G10C0NDA.«
Opera t felvonásban. — Szövegét irta : !'■ rí \ ta-ni-i", 

zenéjét szerzetre : vonchielm Amiixakic.
Először adatott >■!•> a nemzeti szül/rá -.ban decocmber

O
peránk utolsó újdonságát, Gorrio és 

Ponchiclli »Giocondá«-iát, az olasz 
színpadokon már évek óta állandó 
hatással adták és I.oution egyik olasz 

stagionejában is sok szerencsével mutat­
ták be. K darab megjelenése előtt szerzőjéről, 
Ponchiclli Amilcare-ról kevesett tudott a 
világ. Mint a cremonai városi zenekar kar­
mestere, irt operákat, melodrámákat s ismét 
operákat, mi sem természetesebb oly 
országban, hol a Gazetta Musicale- sta­
tisztikai kimutatása szerint évenként leg­
alább ötven új operát adnak elő hazai zene­
szerzőktől, a mi arra enged következtetni, 
hogy a megirott, de elő nem adott operák 
száma a legkisebb számítás szerint is há­
romszor annyit tesz. Ily körülmények közt 
nem maradhat tétlenül Cremona városának 
karnagya sem; csaknem kényszerítve van 
arra, hogy komponáljon.

»1 promessi sposi« czímú dalműve, me­
lyet Mauzoiii classicus regénye után irt, 
nem csekély hatást tett, mihez nagyban 
járult a népszerű szöveg dramatizálásának 
szerencsés gondolata. E művet nemsokára 
»Giocondá<•< követte, első alakjában, inch 
azóta lényeges változtatásokon ment ke­
resztül. A mű szövege a »Mefistofeles« 
czímű opera költöszerzöjétöl, Boito Arri- 
gótől származik, az olasz Wagnertől, a mint 
jóakaró földijei őt röviden nevezik. Dalmű 
szerzők, kik a szöveget is maguk írják, 
már Wagner előtt is voltak (Lortzing); 
Wagner fellépése után pedig mindenütt 
találkoztak zenészek, kik zeneszerzemé­
nyeikhez a verseket is maguk faragták. 
De annyira egyik sem vitte, hogy szöveg­
könyveit barátjaival is megosztotta volna. 
Wagnert kivéve, ki egyik szövegét — 
-Wieland der Schmied« — egyik barátjá­
nak (ha nem tévedünk, Mihálovich Kdé­
nek) engedte át megzenésítés végett.

Az »olasz Wagner«, német elődjének 
e jelentéktelen, külső hatású eszközét is 
utánozta, a mennyiben »Gioconda«-ját ba­
rátja Ponchiellinek ajándékozta. A » fóbia 
Gorrio« név jelentősége a czímlapon, mely

név ugyanazon hetükből van szedve, mint 
Arrigo Boito neve, könnyen megfejthető».

A cselekmény helv e \ elencze, a 17-ik 
század tündöklő, hatalmas, buja \ elen- 

: ezéje. A romlott erkölcsim, elvezethaj 
hús zó, lelketlen társadalomból kiemelkedik 
Giocondá alakja, énekesnő s vértanú egy 
személyben, kgész léte a dalműben, foly­
tonos egymásutánja az áldozatoknak s le­
mondásoknak. kgy sötét dánion sompo­
lyog mögötte, Barnaba, utczai enekes 
személyében, ki szerelmével üldözi <»t. Gio- 
conda utálattal utasítja vissza tolakodót, 
mert ö mást szeret: Giordan fin kod, a ha­
jóst s hiszi, hogy viszont szerettetik. De 
Giordan Knzo nem más. mint (iinnaldo 
h/nzo, a Y'elenczébö! száműzött santafiorei 
herczeg. ki dalműt hajósnak öltözve ba­
rangol \ elencze utczáin. De Barnaba, ki 
énekműveszete mellett a titkos ailam- 
inquisitio szolgálatában is all, íelismctc öt. 
A szerelem élessé tette látását s Knzo tit­
kát leleplezte. !-hízónak ifjúkori szerelme, 
a szép v \donio Laura \ clcnczcben időzik, 
mint Badocro Airi-nck. az inquisitio le­
jének neje. K kettőnek titkos hajlamaira 
épít most Barnaba. hogy Giocondá szerel­
mét elnyerhesse, miután ördögi műve nem 
sikerült, hogy Giocondá vak anyját hasz­
nálja fel eszközül e czélra. Knzo és Laura 
ismét látják és felismerik egymást. Barnaba 
Knzohoz lép nem alattomos, titkolózó mo­
dorban, hanem nyílt, hideg gúnynyal. 
Könnyű lett volna neki a szaműzottet el- 
fomitni, s a biztos halálnak átadni, de nem 
tette, mert általa akarja elnyerni Giocondá 
szerelmét, hogy Giocondá maga tanúja 
legyen kedvese hűtlenségének. Barnaba 
tudtára adja Knzónak, hogy éjjel, mig 
Laura férje a tizek tanacsa ülésében lesz, 
Laura Lnzo hajójára megy, hogy vele 
megszökjék. Knzo boldog, s or«">mittasan, 
édes reményekben ringatja magát. Barna- 
hát azonban, úgy látszik, még sum tartja 
egészen megbízható kozvetitönck. mert c 
szavakkal búcsúzik el tőle: - De téged ér­
jen átkom!« S ezen őszinte kivánatát 
eléggé igazolják a következmények. Mert 
Barnabás ur, ki keveset törődik az ily- 
forma gyöngéd megjegyzésekkel, azt 
feleli rá: »Haliak ! Szórd átkaid! Azt so­
hase bánom« ! — Azonnal reá becsapja 
a titkos feljelentést az. »oroszlán torkába* 
(»bocca del leone- , a melyben Badoero­
val tudatja a szerelmes párnak regényes 
útitervét. Kár, hogy Barnaba ezt a titkos 
feljelentést nem maga irja meg, hanem 
isepo Írnoknak tollba mondja, a mi aztán 
lehetővé teszi, hogy a folyton anyjával 
sétálgató Giocondá c fontos körülményről 
tudomást nyerjen.

Barnaba hosszabb magánbeszédben ér­
tekezik a velenczei alkotmányról s végül 
magát, mint leghatalmasabb egyént tün­
teti fel, mivel a dogé -«lőre, gyönge váz-, 
ki felett a tizek tanácsa áll, s ezeknek 
főembere ö maga : majd boszújához segélyül

elég különös — a doge-palotát hívja fel.
Kuzina lagúnájának egyik félreeső szi­

getén kötött ki Lnzó hajója a »Hekate«. 
A hajósok és matrózok jókedvűen énekel­
nek és pedig idézeteket a Bolygó
1 lollandi«-ból. Barnaba, halásznak öltözve, 
egy Barcarole-t, énekel, tele czélzásokkal 
azon tőrre, melyet a szerelmeseknek ké­
szített. Laura és Lnzó találkoznak a hajón, 
Laura ott térdel a Madonna képe előtt s 
áldást esd szerelme számára. — Ekkor

11. iák. ó.>. >/..

Giocondá lép hozzá, leiiycgetodzve, elke­
seredetten : »Nem áldást, átkot reád! ott 
köizelg a zászló, mely vesztedet jelzi, ott 
ama sutét bárkában lásd férjedéi.- A ve­
tél v társnőik szóv áltása mind ingerültebbé 
lesz. mig Giocondá hirtelen felismeri Laura 
kezei közt anyjának olvasóját, melyet vak- 
anyja hálája jeléül adott elete mvgmento- 
jenek. A féltékenység es gyermeki szere­
tet küzdelmei kő>zt a jobb érzés győz es 
Laurát saját bárkájába vezeti, hogy meg­
mentse a féri buszújától. Imi zó ugyan el­
kiáltja magát, hogy -szokjon az. kinek 
kedves élte! Jöjjön egy hadsereg, állok 
elébe- — de az első» ágyúlövésre megijed­
vén. felgyújtja hajóját, magát a tengerbe 
veti és megmenekül.

A harmadé felvonásban . méh' a 
Ca d*oroban, Badocro lakhelyen játszik, a 
boldogtalan férj. mint becsületének bosz- 
szúlója lép fel. 1 Iogv neje megcsalta, az 
ukítte bízón von, csak a büntetés nemének 
megállapításáról lehet még szó. 1 egnap 
még elég lett volna egy tör, mely a hűt­
len szivet átszúrta volna, ma már nem 
elég, ma mai" méreg kell. (>nkvntdenui 
Verdi -Alarczos baD-janak hason jelene­
tére gondolunk mig a zene, Badoemnak 
hassa riá ja. fólreismvrhetlvniil - Lrnanu'-ra 
utal Mig a teremben -a vág ének repül 
a legen ál . addig 1 aura a méregpoha­
rat fogja kiüríteni. (űoconda azonban, ki 
mindezeket előre látta, ép akkor jelenik 
meg. midőn Laura az o]ő> mérget akarja 
meginni <■' más oldattal lelt poharat nyújt 
neki, mdy vsak tetszhalált idéz elő. Az 
ünnepélynél jelenlévői nobilik, ezek kozott 
Lnzó is, bámuljál-: a palota fényét, midőn 
tompán megkondul a halálharang, jelezve 
a ház úrnőjének halálát. Lnzó Barnahatol 
hallja meg a rémhírt, ki az elmaradhatat­
lan vak növel megérkezik, levetvén álarczát, 
reá rohan Alvise-ra és meg akarja ölni. A 
szolgák lefegyv erezik : Giocondá Lnzót 
halálos ellenségei kezei közt látva, Barna- 
bának azt ígéri, hogy övé lesz, ha Lnzót 
megmenti. Barnaba beleegyezik: »Csak 
erőltetett ajándék: oh, de igy is jó né­
kem! Badocro félrevonja a meliékterem 
ajtaját takaró függönyt és ott látszik a 
ravatalon élettelenül fekvő Laura. Ataláiv» 
elszornyülködés. A kar azon megg;v« 
(lésnek ad kifejezést, hogy .

-Szörnyű ünnep, mit ma ülnek ! < )h 
gyászos órák! Uh szörnyű merészség! 
Kiűzve a kedv! Llnáppenvc már es vissza 
se száll- !

A negyedik felvonás Giudecca szigetén 
(doconda lakásán játszik. < )da vitette a 
tetszhalott Laurat és most várja Lnzót, 
bog)- az utolsó áldozatot i> meghozza és 
elősegítse a szerető pár megszökését. 
Lnzót Barnaba szabadította meg a börtön­
ből, hová az inquisitor vetette és Giocondá 
hoz megy, megköszönni neki tetteit e- 
meghalni 1 .auráért. (iioeonda elmondja, 
hogy ő volt, ki a holttestei ellopta. Lnzo 
tőrrel rohan (iiocondára, de ekkor a mellék- 
teremben hallja Laura szavát: -Lnzo, 
szerelmem!- Tetszhalott állapotából magá 
hoz tért, előíróban és a szerelmesek tér­
den állva adnak hálát Giocondának, ki <• 
szavakra fakad: »most beteljesedett min­
den, most már meghalhatok«. De még egy 
csapás vár reá. A rettegett Barnaba meg­
jeleli, kinek, hogy Lnzó életét megmentse, 
kezét ígérte oda. Forró érzelemmel közéig 
Barnaba, de (iioeonda kis várakozást kér,
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„,ig ékszereivel feldíszíti magát, megtartja 1 
xz.avát, I Sarnahae lesz. de: Csal: akkor, 
miután Ikrével, melyet ruhája alatt rejti- 
• 'etett. szivét keresztül döfte.

Barmiba őrjöngve veti magát a Imit 
testre é- füléibe kiáltja: -hallgass meg es 
hali meg fétségbee-ésedben, bosszúm anyá­
dat találta: A tenger elnyelte I Nem hall 
télibe I

•a iiue- mdav. szövegkönyve reávall a 
■ Mefistolel' - zeneszerzőjére. I gyanaz a 
i.oas hatásvadászat, ugyanaz a nyugtalan, 
heves indulat, illek rajta végig iramul, 
jieitn Artige» egyike azon problematikus 
termeszeteknek, kik a legkülönbözőbb fel­
adatokkal megküzdőnek, mindenben akar­
nak kitűnni és semmiben sem nyújtanak 
kielégítőt Ónálló gondolkozás, alkuié, er, 
hiányában támaszkodj! más. nagyobb szel­
lemi r< - azoknak mineilx'Sl szedet ti,

1 » ji r; (T). o r i T r\

gondtalanul perdül le ez. az opera, hogy 
a méreg- és tűrjelcnetekréil sejtelmünk 
nem volna, ha nem lát né,k a színpadon. 
Kgyetlen egy ütemben sem tér el az olasz 
opera hagyományos formáitól, akar Doni- 
zelti t vagy Verdi-t — az Krnani-korszak - 
hói, nem az Aida \ érdijét — hallanék, 
midén az örökös ■■.szemű veg-hassusokat - 
I Brillenbässe , Írja oda dalTamkiscrctnek :

ralija egvmásra a nyers, osszvtugy é-1 i s Ilii
ielenetnélészleteket. Majd minden e 

reá lehet mutatni a fi -rrásra. mely 
szerző felhasznált. De meg igv 'em sike 
mii neki vsak alapvonásaiban is megért­
hető és elfogadhat,', opera-szovege! nyúj­
tani. "X hősnő iellemleste.se alapjában el 
x an tévesztve, tiivroiula sorsában niin -en 
semmi tragikum, mert a szegény, ultin/.,,tt 
leállv mivel sení érdemelti sorsat. 1 gesz 
•lett nem égj éb, mint m ga á . mondás 
■s feláldozás, étrtatlanu! szenved es masok 

hunéért: hal meg. f eláldozza magat anyjáért,
, -encsé- vetelytársntiórt, hűtlen ked- 

veseért. ki ni hidegen elhagyta; meghal, 
hogy mániái: helyet adjon, azt a helyet.

, mt h jo< osan t h tte t na. a on férfi 
,1 , a" mt tt. Giocondá-nak, <

küldött értik hűseget, fiz nem tragikum, 
hanem absurdum. 11, zinnni ekkt nt
alapjában el van hibázva, úgy a kivitele 

loovatékösabb. A drámai szerkezet
zavart és bonyolult, a mi operánál vegze- 
• s hiba. Mert az op ;ra cselekmén - 
legtöbb kelléke, hogy könnyen érthet,, 
legyen, süt nagyjában szöveg nélkül is 

■ fi fogható. Azt a rejtélyt par- 
: ;szt riet mel> Ilant iliás es l'.nzo közt 

(civil-., a hol egv il: , másikat szitka, illeg­
ik megálló x t mt gis c ; m issal szö­

vetkéznél:. azt értse aki tudja', Gi,-oiida 
uak viszonva lutz, -val szintén bajosan 
magyarázható meg Barnabás sza 

Azt a kis énekesnőt úgy szereteti, mint 
,v. -/ k nzö mt v \ altig eskiiszik arra,

hogy -vsak öioomdát — "tel imádóink
! j y soi'lóll 1\ V'5< >bi 1 pv( li,- lli.U' 'IZt >11

ményen van : hogy Óh égi kéj! Oh égi 
kéj I ( >h Laura!« — Gioconda ki oly gyön­
géden ápolja és kiséri vak anyját, épen 
akkor hagviaő,! magara a Szt.-Márk templom 
küszöbén, midőn legnagyobb szüksége van 
oltalomra, midéin a/ , gybegx ült csőcselék. 
Barnaba uszítására. máglyára akaija hm - 
vzolni. később ismét, midőn Barnaba egy 

zárt teremben, bűvös igét morogva- leli 
- t. ívniu k a vak- anyának minduntalan való 
élt',rántása Ízetlen, visszatetsző dolog. 1 esti 
fogyatkozások nem valók az operába, mely 
a szépnek szolgálatában all. A legnagyobb 
ízléstelenség pedig vak szernél) eket éneki 1 
telni, bármilyen érzelgős dallamokat is 
adjon szájukba a zeneszerző.

Ponchiclíi Amit ran-, a -tiioconda- ze­
néjében egy pár csinos lyrai részleten kívül 
nem nyújtott semmit, a mivel hivatottsá­
véit a drámai zenére legkevésbbé i„ iga­
zolta volna. I >lv csendesen, egykedvűen,

Az t -perának nagyobb szabáséi zent - 
szamai az olasz canzoncra vagy a népdalra 
támaszkodnak, kidolgozást, complicait 
együtteseket hiába keresünk. A vezér 
könyv olyan, a minő az olasz operáké 
rendesen szokott lenni. Knekszőlam e- 
kiséret: önállt', zenekarréil nem is álmo­
dozik. Styl nélküli végvidék az opera lég 
különbözőbb v álfajaiból: van benne komoly 
opera-részlet, opera comique, lyricxts es 
Operette-zene, s mindez egymás melle 
vagv egvmas lolibe helyezve ízlés és ki itika 
nell:ill. Ixe\ -vs eredetisegei and el a szel/,*, 
tie annál több ügyességet inasok gondo­
latainak felhasználásában- A A liocont ia ■ - 
ball képviselve találjuk majdnem az ossze.- 
hirneves operaszerzókei Kossinitöl kezdve 
( Iffcnbachig. ott találjuk az olaszokon.

1 )o-iivett, n őrit: Xivverbee- v I - 
lév v -t, Gounod - ul, XVagiu r-l. a mi a szerzi, 

szép >1 vasottsagárol es tájékozottságáról 
tesz tanúságot. Meg Mozart is kisértget 
abban a kétes értékű menüett -zeneben, 
inelv eredetiség ke<Ivéért ’ i ütemben \.u, 
tartva! Szép és élvezetes részlet Barnaba 
nak barcarole-ja. — oar az is élénken 
emlékeztet egy olasz népdalra — es a 
í inor-romancz - mindake-tV, a második iei- 
V'másban i. mely utóbbi a ho/zátoldott ízlés­
telen befejezés áltál sokat veszít hatású­
ban. Legfőbb hibája azonban az opera 
......-7. zenéiének abban áll. hogy nincs,
,Trá„„n jellege. Még ott is. a hő a szín­
padon lefolyt, cselekveny a iegertísebo 
hangsúlyt követelné a zenében, a szerző, 
megmarad lyricxts egyhangúságának artat 
laiAözhelyéinél, Az ilyen operazenénel: 
napjainkban nincs jogosultsága. 1 a in't, hog; 
Olaszországban, a dallam hazájában, meg 
tűrik egv pár tetszetős ária kedvéért, me­
lyet házit lehet vinni, de Itália határain 
túl aligha log tetszéssel találkozni Nekünk 
jutott / a kétes dicsőség, hogy 
..liiocnntla- előadásával a legtöbb európai 
színhazai. köztük a becsi-t i-, megelőztük. 
No, ebben Íreves a köszönet. Meg, -o/tui-. 
a bécsi operát sok más operával is: a 
lean de Nivclle-cl. a IIcrodiás-sal, a l’a!
.. .. Virginiával — nn gelőzhetjük sok más 
hasonló új operával, de hogy megelőztük 
volna egv igazi, kétségbevonhatatlan sikert 
arató miivel, arról nem tudunk semmit.

A . (lioconda • szövegen, i. 
fordítását nem mondhatjuk sikerültnek. Az 
igaz. hogy nem könnyű feladat, az olasz 
eredeti-ne'k dagálya,-, homályba burkolt 
kifejezéseit élvezhető fordításban vissza­
adni, de azért még -e legyen oly átdol- 
g, zás. mely sem a költői igényeknek, senx 
a zenei követelményeknek meg nem felel. 
Mit jelentsen az olyan kifejezés, mint ;a 
X lapon használtI: -Mennybeli Isten?- A 
végjelenetben midéin (lioconda tort dől 
szivébe, Barnaba ekként kiált fel:

..Ali ‘Ili 111«;. „Ili mt'S' ! <>!' mi tv !
X 'HVl litz> él i , 'tili t 'O „t 1.' s'’ ’Hun ■"

...Yo jó!" Dehogy jé, I Az olasz --v'/avo - 
nek nem ez a szószerinti fordítás felel meg 
hanem »nos hát«.

Ha már most azt kérdené valaki, hogy 
ily gyarló szöveg cs ily silány, köznapias 
olasz, zene mire való a mi operánk szín­
padján, melynek újdonságai évek óta csak 
félsikert tudtak elérni, vagy épenséggel 
megbuktak. — mint a lean de Ni veile« 
a »Hérodiás« stb. — akkor csak a szin- 
lapra kell utalnunk, melyen vastag betűvel 
van nyomatva Tnrolla Lmmá-nak neve 
Az ö kedvéért adták a Giocondá-t és ö 
vele fogják adni még vagy hatszor, mig 

1 urolla kisasszonynak vendégjátéka véget 
nem ér. Azután elteszik jövő évre az új 
operaszínház számára. Gioconda Turolla 
kisasszony, ö fog életet lehelni égy ideig 
ezen operába, ö nélküle Gioconda elnémul 
■ rokre. Mit lehet tartani oly műről, mely­
nek lett: egy művésznő, egyéniségétől, sze­
szélyétől függ ? Turolla mellett talán csak 
l'crotii említhető, mint lkiizo hálátlan 
szerepének kitűnő személyesít,ijc. A máso­
dik felvonásbeli románeznak édes dallamát 
szebben nem lehet énekelni, mint ő énekelte.
A többi szereplőket elhomályösitja Turolla 
Gint mdá-nak igéző alakítása, liarto/nca 
kisasszonvnak meglehető,s színtelen szerep 
iütött, - mi tapasztalásból tudjuk, hogy 
mily kevés kell ahhoz, hogy ez a fiatal 
művésznő' egy új szerepet teljesen elejtsen. 
Szép megjelenésén kívül egyéb szolgála- 
: ,t .u tett földijének. Ponchielli-nck, 

pérája bemutatása alkalmaival. Az opera 
' iállitása igen szép, a rendezés is elég 
gondos, bár nem kifogás nélküli. A má­
sodik felvonás végén a »Hecate- hajónak 
el kell sülve,inic — legalább a szerző igy 
e karja. A rendezőség ezt nem tartván 
múlhatatlan szükségesnek, beéri egy pár 
ártatlan mozsár-durranássuk Mi is teljesen 
osztjuk a rendezőségnek abbeli nézetet, 
hogv Gioconda sorsán a hajónak iv«/bí,M 
elsüllyesztése sem fogna sokat lendíteni, 
de azért még sem hagyhatjuk említés nél­
kül a szerző intentiójának eme mellőzését. 
Oly kevés belbecse van ennek az új ope­
rának. hogv szerzői nagyon jól teszik, ha 
,i kiállítás és jelenetezés minden, még a 
legapróbb részletéhez is ragaszkodnak és 
ott..! variak művöknek -ikerét. J -egyel 
tehát minden úgy, a hogy ők akarják. 
i sakhogv engedjék meg nekünk is elmon­
dani azt, a mit róluk és operájukról 
tartunk. N< in íz Miksa.

VOLK MANN RICH A RD-ZEN ÉJE •

Elhunyt zeneköltőnk Shakespeare -Hl 
Richard--iáh, ,z irt es mint ZJ.mü még 
jelent zenéje, müveinek sorában igen 

kiváló helyt foglal el. Valamint Beethoven, 
Schumann es Mendelssohn hasonló fajú 
müvei, úgy ez is mintaképe a melódra 
maticus zenének. Kzen művészeti táj jogo­
sultságát sokan kétségbe vonják, különö­
sen azon zeneaestheticusok, kik, a zenében 
csakis formai-művészetéi látván, a zene és 
költészet egymásra hatásai és egymás általi 

1 -v-U-ui tag uh d.. Ni zctoi szer,ni t 
költői gondolat és az absolut zenei forma 
határai soha sem találkozhatnak. De eddig 
még nem akadt a zeneművészetnek l.es- 
sing-jc, ki a zene és költészet határait is 
oh” elcsen megjelölte volna, mint ö azt

<
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Laakoon —jában a festészetet es költé­
szetet illetőleg tette. A nagy zeneköltők 
zeneösztöne azonban mindig hatásosabb 
volt, mint a zcne-aestheticusok utólagos böl­
csészeti fejtegetései. Midőn Beethoven azon 
nagy vakmerőséget követte el, hogy 9- ik 
Symphoniájának utolsó tételében a köl­
tészetet segítségül hívta zenei gondolatjai 
erősítésére, a költészet és zene egymásra- 
hatása még ezen legabsolutabb formában 
is élénken ki lett tüntetve. Ezen Sym- 
phoniára támaszkodik tudvalevőleg \\ agner 
is theoriája fejtegetésében, melynek fő - 
axiómája: a költészet és zene egyesülése 
a zene-drámában ; — mesalliance, mint 
ellenségei mondják. De nem kell oly mész 
szire mennünk, hogy bebizonyítsuk a dráma 
zene által való illustratiójának, a melo­
drámának jogosultságát. Legjobb bizonyí­
téka a hatás, melyet az ilynemű művek a 
hallgatókra tesznek, valamint ezen műfaj 
fokonkénti fejlődése, melynél fogva ma már 
jelentékenyen számot tesz az irodalomban.

A melodráma története még nincs meg­
írva. Hálás feladat volna fejlődését tüze­
tesen megfigyelni. Mi itt csak jelezni 
akarjuk menetét. Már a görögök is fel­
használták a zenét arra, hogy költésze­
tükben a szavak rythmicai erejét és ideális 
patkósát emeljék. De a mint ők a zene 
rythmicai részét Aristoxenus zenc-theoriája 
után Ítélve, rendkívül magas fokig fejlesz­
tették, a zene formai kifejlesztése csak az 
újabb kornak volt fentartva. A melodráma 
xalóságos kezdetét azon intermezzokban 
vette, melyekkel már a 16-ik század zene- 
irodalmában találkozunk. A drámák meg­
kezdése előtt játszott introductiók és nyi­
tányok, valamint a felvonás közti zene­
darabok, melyek kezdetben a dráma tar­
talmára semmiféle vonatkozással nem voltak, 
az újabb korban külön műfajjá változtak. 
De sokáig tartott, mig a melodráma külön­
vált alkatrészei ily egységes egészszé össze­
tömörültek. Már egyik alkatrésze, a nyi­
tány, a legkülönfélébb fejlődési stádiumon 
is keresztül ment, lépést tartva az opera- 
fejlődéssel. A classicusok nyitányai magu­
kon viselik ezen fejlődés nyomait. Mily 
óriási lépés Mozart »Idomeneo«-, Bee­
thoven » Pro m et h c u s «- n y itány ai tó 1 "Don 
Juan« és »Coriolan« remek nyitányaihoz 1

Az újabbkori fejlődést elősegítette azon 
körülmény, hogy a zeneköltők mivclteb- 
bek lettek, foglalkoztak az irodalommal és 
annak mestermüveiben elég bő alkalmat 
találtak zenei illustrátióra. Így teremtették 
meg az említett nagy zenek öltők e téren 
is mesterműveiket. Schumann, Byron --Man­
fred«-]éhez irt zenéjében egy lépéssel 
tovább ment és a kart, mely Mendelssohn 
görög drámazenéjében lényeges alkatrész 
volt, ezen drámai költeménybe is beve­
zette, joggal vagy nem, annak megvita­
tása nem tartozik ezen czikk keretébe. 
Wagner drámai theoriája folytán is, köze­
lebb áll e műfajokhoz műveivel, mint a 
túl aj dónk épem" operához. Maga fejezte ki 
azt, hogy ezek megírásánál első sorban 
költő volt és csak azután zenész. Zenéje 
is túlnyomókig i 1 lustrátinja a drámai jele­
neteknek és éneke inkább hathatósabb 
dcclamatio, mint szoros értelemben vett 
ének. Ki tudja, mily fejlődés vár még 
ezen műfajra? — Itt is áll, mit Schumann 
egyik levelében mondott: »Gyakran úgy 
látom, mintha a dolognak csak kezdetén 
volnánk, mintha még oly húrokat penget­

hetnénk, melyekről eddig még álmodozni 
sem mertünk«. — A melodráma tehát 
valódi gazdagítása a zeneművészeti for­
máknak. A zene ebben élénkebb össze­
köttetésbe lép a drámával, követi annak 
főbb mozzanatait és emeli, hathatós közre­
működése által a drámai path őst. De e 
mellett önállóságát nem veszíti. Vonatko­
zással a drámai cselek vény re, önálló zenei 
gondolatokat teremt és fejleszt ki absolut 
érvényű formáiban; viszont a dcclamatio 
által biztos támpontot nyer.

így fogták fel a melodráma ezé Í ját 
annak legjelesebb mivelői is, és így járt 
el Volk maiin Róbert is Shakespeare III. 
Richard-jához irt zenéjében. A nyitányon 
kívüli i 5. zenedarabjában a drámai cselek­
mény zeneileg is élénken visszatükröződik. 
Volkmann az eredeti drámától eltérő jelenet- 
beosztást követ. Az első szám a dráma 
első jelenetét kísérő halót' i zenét adja hat­
hatós motívummal és hangszereléssel. Kő­
vetkező számai zeneileg illustrálják : ('larcncc 
meggyilkoltatását, Lord Hastings ki végez­
tetését, (Hostci- nyugtalanságát, a Richani- 
és Richmond-indulókat, a szellemek meg­
jelenését, a csatazenét, a dráma vég jelenet ét: 
a felvonás közti intermezzok pedig a drámai 
hangulatnak és a dráma lefolyásának egysé­
gét közvetítik. Legnagyobb hatással bírnak : 
a csatazene, a szellemek megjelenéséhez 
és a végjelenethez irt zenedarabok, me­
lyekben a zene-költő gazdag phantásiájá- 
nak és hathatós hangszerelésének kiváló 
példáit nyújtotta. Shakespeare intenti<vá­
ll oz marad hű Volk mami akkor is, midőn 
ezen jeleneteket élénkebb sziliekben és 
terjedelmesebb kidolgozásban nyújtja, mint 
a többieket, melyekben csak a hangulat 
visszatükrözését, a zenei jellemfestést és a 
dcclamatio élénkítését czélozza. Az előbb 
említett jelenetekbe helyezi Shakespeare 
is drámájának fősúlyát. Richard lelki fur- 
dalásai. hősi, de kétségbeesés közt lelt 
halála és a dráma végén a "fehér és piros 
rózsa harczának-- befejezése a York- és 
I .ancaster-családok egyesítése által, képe­
zik drámájának főmozzanatait.

HANGVERSENYEK.
A múlt hét hangversenyeiről megem­

lékezvén, első helyen az orsz. icncnkaih 
liliána/■ kiválóan sikerült Larínck-cstcty. 1 
jegyezzük fel, melyen Kocsslcr János tanár 
ur mutatta be az általa szervezett vegyes 
énekkarokat. A műsor gonddal és ízléssel 
volt összeállítva : történeti becsű darabok­
ból, Palestrina, Bai, Perez, egyházzenei 
műveiből, újkori romantikusok (Schuman, 
Brahms) és végül magyar énekkarokból, 
melyek közt ismét egy figyelemre méltó 
újdonság is volt; Orbán Árpád, akadé­
miai növendéknek egy csinos szerzeménye. 
Mendelssohn egy liymnusában Lugosi It. 
k. a , Passy-Cornet asszony tanítványa, 
énekelte a Soprán-sokát, erőteljes, szépen 
csengő hanggal és értelmes felfogással. 
A hangverseny-rendező tanár, Kocsslcr ur, 
azonkívül, mint zeneszerző is lépett fel ez 
estélyen, eljátszván az ő C-moll orgona- 
sonátájából az utolsó tételt, ez által újabb 
bizonyítékot adván alapos képzettsége és 
komoly tanulmányairól, melyek őt fontos 
állásának betöltésére alkalmassá teszik. 
Kocsslcr tanár ur Volkmann halála óta a

zeneszerzesi tanszakot is átvette a kar 
ének- és orgona-tanszak mellé.

) sarc hegedűművész második fellépte- 
alkalmával J/egyesi La/ás gordonkaművész­
szel találkoztunk ismét a hang versen v- 
teremben, kit eddig a ilórenczi vonós­
négyes társulat egyik kiváló tagjaként 
ismertünk. Ezúttal mint hangversen vzö 
mutatta be magát egy pár rendkívül nehéz 
virtuóz-darabban és teljesen uralkodott 
hangszerén. A Romberg-félc gordonka- 
versenymű, melyben saját kadencziáit al­
kalmazta, egyike azon szerzeményeknek,, 
melyek inkább tanulmánynak illenek be, 
mint bclbecscsel bíró műzenének, de biztos 
ítéletet enged meg az előadónak kitűnő 
szakképzettsége iránt. A Popper- féle »Tün­
de rtán ez «-ban Hegyesi ur briliáns techni­
káját élvezhettük.

A három fiatal művészből alakult tri - 
társaság, melynek szellemi vezetője Moj. r 
(/yu/a úr. e héten tartotta második estélyét. 
I jdonság is volt a műsorban, Kiét Lrig-ycs- 
nek egy zongora-hármasa, mely nemes 
egyszerűsége és mesteri kidolgozása által 
magasan válik ki az ilynemű újabb termé­
kek közül. Egyéni felfogásunk szerint ugyan 
kívánatosnak tartanánk e jeles tulajdonúi; 
mellett még több elevenséget és lendületet, 
mely jól illenek a német zeneszerző kis.-c 
hideg, kimért egyenletessége mellé. Az 
\ save hangversenyében előadott Samt- 
Sac us fele trio, bar kidolgozás tekinteté­
ben messze mögötte áll Kiel művének, épen 
ama rhythm ikai változatossága által na­
gyobb hatásra kepe.-», mint a class ices 
nehézkesség.

Eisi.kk E.mm\ és Mariann k kisas­
szonyok hangversenyében alkalmunk v-út 
meggyőződni e két fiatal leány szép tehet­
segéről. Easier Emmy tinóm ízlésű zon­
gorajátéka áltál, Eisler Marianne virtu- -/ 
hegedű-darabjaival ép oly elismerést szci- 
zett magának itt is, mint .1 külföld nagyobb 
városaiban, a hol ezen fiatal művészpar 
hangversenyben fellépett. S.

ZENÉSZEI! HÍREK.

pélyt rendezett a zenede igazgatója /•-/•• • t ■ • /,
Iödély fővárosának intelligent,iáin '/iniiltig m e g t ő! • ■ 

enede dísztermét ;
-íz igazgató emlék be>/é«let. im-i\ I en .1 közel elhuny: 
zenek'-I'd élete és működőé keik'' világlatha kelve.- 
teleli. Az c mlvkl'vozéil illan hnngvei'en v \. tkc/i •< 
kizárólag Xölkmann müveiből összeállít«-tt n,u-»i ed.

- S/l - .1 HI N I i„, I I -én jál-z..11 /... : I..v!g:i
hegedű mii vész az «»Uan: \ árosi "zinhazkan !«'d;g leli 
ház előtt, de annál nagyid-li művészi -ikerrel. Ko •/. 1 
telte - mint levelezőnk írja .V/.-i' //>/, _• igaz­
gató, hogy a helyárakat felemelte, met 1 a -/eged! 
közönség távo 1 maradá-áv a 1 csakis .1 helyárak feleim- 
lése ellen akart tiltakozni. t. r • a /'/, u \ !,m - -fél 
f>Báliéule J'olonai-c« t é - az l.rn.i-tele magva
tánezokat játszotta s a szűnni nem akaró taj»--\íha 1\ .< 
a műsort egy pár darab!-a 1 előzékenyen megtoldoira,

U,J ZENEMŰVEK.
Major .I.tlvi 1 a, .» thtnmeit,1 . lö zim alatt

egy tehetséges fiatal -zer/ötul négykezű zongorává/. - 
latok jelenlek meg a -I larm«»nia-- -tái kiatia-
ban. Tetszel ös lejt méretek, csinos, hol andalító, hol 
élénkebb dallamozás, könnyű, átlátszó technika kép« - 
zik e művecske jó tulajdonait, melyek mialt főleg 
tanuló ifjúságnál számíthat nagy kedveltem-re.

~ Muri/. M< 'S/KOWs/KI, />;>•/ Aó/; ) / fii :
32. (Merlin, Bote «.V. Mock1. 1 kiv.do tehet égú 'tat. 
zeneszerzőnél roppant termékenysége mellett igen 
különböző becsű darabokkal találkozunk. Legújabb 
művének második füzetében »ln lem/■ - .// r/iinu/ff, ■■ 
ez Imii gyönyörű kis szerzeménynyel kedveskedik, mely 
nemcsak érdekes inventiója, de szelleme-- fel«lolg«»/ás.i 
által is ki«, áld .
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A HÉT TÖRTÉNETE.

M xKKi s Km II I a, miii 
,/a-'. — Si »I YMoSt, mini

_ \ •;1 .-/inh.i/ bérbeadása.
I . , / x vllialft 11 •: .'.'.til "1. I'
1-S/lvi »Czifnr nyomorúság

»Antonin« ->Li

Xcm v..!t nehéz megjövendölnünk, hogy 
,i népszínház ismét 1a va 1 ..mos urnák fog 
bérbe adatni A ki hiszi, hogy az okos­
kodásnak törvényei vannak, melyek kény­
szerítők azokra, kik az igazsághoz akarnak 
jutni; a ki bízott az intéző férfiak komoly­
ságában és tárgyilagosságában : könnyen 
előreláthatta az eredményt Csak azok nem 
-eitették előre, a kik a pályázat ügyében 
közvetlen érdekelve voltak és Így a maguk 
különleges szempontjából nézték az egész 
(Pi],rőt. — a mi természetes is, es nem 
szorul semmi magyarázatra.

A dívára, a föliiltnulhatatlan Bi.au \ 
l.nxÁKA, — mint sajnálattal értesülünk, — 
lesújtóan hatott a bizottság határozata. A 
diva nem hitte, hogy <>t földi lény le­
győzheti ; és most kénytelen '.olt tapasz 
wink hogy a múlandóság plánétáján semmi 
scm biztos, csak a bizonytalanság. I.z tájt 
nel.i : és ez is nagyon érthető. Blaiia 
a-.szonv bele élte magát egy gondolatba, 
mely neki tetszett; és most kénytelen volt 
hirtelen e gondolatról lemondani. I .z nem 
kellemes. lés legkevésbé sem csodálkozunk 
rajta, hogy a bárónénak nem volt kedve 
játszani az este, mikoi nagy csalódása 
tudomására jutott.

Azóta Blaha asszony bejárta IWzsoint
Szolnokot; játszott c- énekelt: és az 

utazással járó szórakozás, a diadal, melx- 
Ível mindenütt togadtak, talán az egyi 
mámorból kijózanította az áltál, hogy a 
másikba belevitte, és, lehet, meg is vigasz­
talta. A báróné egyet mindenesetre vilá­
gosán észrevehet a dologban, azt, hog\ 
mennyire nem volt igazuk biztatóinak. 11a 
eddig bízott bennük, most lathatja, hog\ 
nem voltak oly megbízhatok ; és ha ebben 
az egyben nem volt igazuk, talán eg\e- 
bekben, különösen a színház elérhető 
jövedelmei tekintetében, — sem volt szá­
mításuk egészen helyes e s alapos.

Azért nem is hiszsziik a bel elejeit tá­
madt kósza hirt, hogy a háróné kedvetlen 
voltában elhatározta, hogy többé a nép­
színházban föl sem lép. i.z nagy niha. 
nagy kegyetlenség volna tőle.

' "Kegyetlenség a nemzeti ügy. kegyet­
lenség tíz igazgató és mindenek fölött ke­
dvetlenség — önmaga iránt.

A báróné jószivíí és okos asszony, a 
báróné tudja, hogy a külföldi es vidéki 

■ tournéu« -k tartama meg van határolva 
és pedig, az élet hosszú voltát véve mér­
tékül, igen szűkén. Az ilyen vándor- 
művészet nem tarthat soka ; az embei 
hamar bejárja a világot; és aztán vissza 
..teli valahová térnie, hírre a művészetre 
megfordítva alkalmazhatjuk a latin köz­
mondást: igy : Ars btevis : vt/a longír

Azt is tudja a báróné, hogy a közön­
ség kiválóan szokáskövet«'. Ha valakit 
megszokott, nehezen nélkülözi: de ha va- 
lnkihől kiszokott, ha valakit elfelejtett, az

isten is csak nehezen vezeti vissza Ízlését 
a régi kerékvágásba.

A közönség sok mindenféléhez hozzá 
törődik; felejtő képessége azonban min- 
denre kiterjed. A mi következik, az min­
dig előnynyel bir az elmúlt fölött egysze­
rűen azért, mert jelen van: et les absents 
• nit tort

A báróné igen jól tudja, hogy a mai 
világban kinevetik az olyan hősöket, a kik, 
mint a bibliai Sámson, neki rugaszkodnak 
a templom pilléreinek, kiáltván: »Vesszen 
ei saját éltem a filiszteusokéval együtt!«
Az ilyesmi csak Gileádban és Básánban 
lehetséges, nem pedig Budapesten, a hol 
a búza drága, a selymet pedig nagy be 
hozatali vám terheli.

De mit is keressük, hogy mily nagy 
kárral járna a bárónera a duzzogás ! 1 lat
szükséges őt erre figyelmeztetni ? Hát nem 
elég arra utalni, hogy nélküle a magyar 
népszínmű nem is képzelhető; hogy vo­
nakodása első sorban a magyar művésze­
tet és közvetve a magyar irodalmat súj­
taná? Kell-c mást mondanunk, mint hogy 
öa magyar nemzet egyik tlisze és büszke­
sége ; és hogy Blaha Lujzát nem von­
hatja meg tőlünk senki, még maga Blaha 
Lujza sem?

Xcm adjuk senkinek! Nem adhatjuk.
Megmondjuk a bárónénak, a mit szive 

ugvis megsúg neki, mihelyt ráhallgat: A 
genie nemessége ép úgy kötelességgel jár, 
mint minden más nemesség. Ls e köteles 
ségek alól a Blaha Lujzák nem vonják ki 
magukat.

' Kernel|ük. hiszszük, sót tudjuk biztosan, 
hogy Blaha Lujza kizárólag szivére log 
hallgatni: es ha ezt teszi, el fog neműim 
a kosza pletyka, mely el akarja hitetni a 
világgá!, hogv Blaha Lujza a városi bizott­
ságul len jogtalanul forralt bőszét el akarja 
verni a magyar művészet hátán : el fog 
hallgatni a rágalom, mely valószínűnek 
hirdeti, hogy Blaha Lujza, ki igazgatójá­
nak mindeddig" csak loyalis voncurrcntiat 
csinált, most már még a maga vesztesége 
árán is igazgatója tönkretételére spekulál: 
a mely tönkretétel, mellesleg mondva, nem 
is sikei élne neki.

Xcm; Blaha Lujza sohasem lesz sem 
gonosz, sem nevetséges, kis a hirhordozók 
hiába beszélgetik a furcsaságokat, melyek 

lsem Ingnak megvalósulni.
És végre még egyet! A báróne ő mél­

tósága tufán észrevette, hogy a napisajtó 
némely embere a bérletversenyben Evva 
Lajos ur mfpett szólalt fel, mert tisztán 
lelkiismeretének szava után indulva, iigv 
erezte, hogy ez ügyben az igazgató részén
van az igazság. .

Ne következtesse abarone ebből, hogy 
létezik a sajtóban csak egyetlen cgyellen- 

is! Nincs Magyarországon ember, ki 
ne*ismerné el kés, séggel a báróne nagy­
érdeműit vs csodálója, de imádója ne volna
művészi géműjének. , „ ,

lie e csuda las és imadas nem hallgat­
tatja el a nyilvánosság ele lepő iro lelki­
ismeretét, midiin egy nemzeti intézet sorsa
loroo; koc/.kán. ,

X közügy a legfelsőbb törvény !
\ ki ettől tagit, azon ember jóakara­

tának nincs értéke. - Kz meg aztán a 
mi vigaszunk.

\ krónika géniussa bennünket ezután 
a várszínházba vezet, hol e hó 13-án

1’. Márkus E.vuua assszony legelőször 
játszotta a -Csifra nyomorúságé -ban k.sz- 
ter« szerepét és jelentékeny sikert is ara­
tott Márkus Emilia mély érzékenysége 
mellett és rendkívül finom játékában e 
szerep sok tekintetben egész más színben 
t int fel. mint a milyenben eddig látták 
I Ich cv Laura kisasszony által előadva. 
Óvakodunk minden hasonlitgatástól, mely- 
lyel a művésznők egyikének sem tennénk 
szolgálatot. Hiszen egyik művésznő játéka 
sem azért jobb, mert a másiké rosszabb : 
és minden művészi egyéniség a maga lé­
nyének benső törvényei szerint alkot. 
Legjobb tehát, ha minden művészt a maga 
mértékével mérünk. Lnnék értelmében 
szorítkozunk a kijelentésre, hogy mindkét 
művésznőt egyaránt érdemes és érdekes 
nézni e szerepben.

Egy másik szerepváltozást. mely a 
népszínházban történt, ugyancsak a fön- 
tebbi módszer szerint fogunk bírálni: cg\ - 
szerűen meg fogjuk mondani, hogy Sólymos 1 
(Lilia-ben »Pliitchard Antonin«-t, — eddig 

Tihanyi szerepet, — nem jól játszotta. 
Túlságosan bizalmas és ostoba volt Lilivel 
szemben; és ez által kiforgatta a szerepet 
lényégéből.

SZÍNHÁZI HÍREK.
= A N É rs /. 1N11Á /. * HÉ klet K ügyében a népszín­

házi bizottság e hét elején döntött. Az eredmény 
előrelátható volt. A bizottság elfogadta a kissebb bi­
zottság javaslatát és átengedte a népszínházát Evva 
Lajosnak további három esztendőre. Azonban több 
új pontot igtatott be az igazgató új szerződésébe. És e 
puntok között a legjelentékenyebbek a kővetkezők : 
A./ igazgató köteles elegendő számú s a lehető leg- 
j0j h'Xráw Viw'Vő/ tartani, hogy minden szerepkör meg­
felelően he legyen töltve, — köteles a színi é> iro­
dalmi viszonyokban jártas és gyakorlati ismeretekkel 
kiró r, na' :' ’ tartani s ha e kötelezettsegeknek ele 
get nem tenne, a bizottság szerződtet a bérlő terhére 
sziné-zt, rendezőt. - A műsorra az igazgató na 
uyold) gondot tartozik fordítani - a rv.V/Zy jobb 
síin, sírkőt vendégszereplésre sűrűbben meghívni s 
ennek elmulasztásáért a bizottság pénzbírságot róhat 
,;v Köteles továbbá az igazgató díszesen és kor­
ín ven kiállítani a darabokat s hogy ez már az elő­
adás előtt megbírálható legyen, a. jelmezes főpróbák 
megfelelő világítás mellett tartandók.

— a nemzeti színházban Dótzi Lajos új vig- 
játékának, az »Utolsó szerelemének első előadása 
j. é. január 3-ára lett kitűzve.

---. (i/iGÁNV I'.xnn Almási Tihamér új nép­
színművének próbái ismét megszakadtak Blaha asz- 
zonv távolléte miatt, de újra fölvétetnek ismét 

kitűnő művésznő visszatérte után. A darab \ag> c 
In') végén , vagy január elején log szilire kerülni. 
Blaháné ezigánykosztümje, melyben a cziínszerepe- 

1 fogja játszani, ép oly fényes mint eredeti lesz. A 
kosztümhöz a mintákat úgy a szövetre, mint szabásra 
és díszítésre nézve, az iparmuzeum szolgáltatja a 
múzeum gyűjteményében levő eredeti minták és ke-

— |, iK.xim. megígérte, hogy szül - - varosában, 
Miskolczon, fellép még egyszer. A >z in házi részvény 
társulat igazgatósága értesítette a művésznőt, hogy a 
közönség tárt karokkal fogja fogadni. Ennek folytán 
már az előadásra a napot ;s, decz. hó 19-ct kitűzte 
a művésznő. Ez előadásra már nincs eladó heh a 
színházban. Jókaiim fogadtatása fénye- lesz. Küldött­
ség fogja fogadni a vasútnál. A színházi előadás után 
a korona vendéglő termében diszlakoma lesz. Az 
ifjúság ezenkívül fáklyás menetet szándékozik rendezni. 
A Miskolcziak azzal a szándékkal h viseltetnek, hogy 
emléktáblával jelöljék meg a házat, hol Jókaim-

— Szí«; 1:11 1"Z.see e hó 27-én kezdi meg ven­
dégszereplését Debrecz.cn ben, hol ötször szándékozik 
föllépni.

\ 1 ír Ész- >VS e h" i t-r-n
nyílt meg a megyeház termében. Tanácskozása három 
napig tartott. határozatai közül legfontosabbak 
ezek": a magyar színházak minden szerződött tagja 
köteles belépni a szinész-egyesületbc ; az igazgatok

■ . «6, ■ .‘VvSiSlI m

\)
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lie kütelvztc'sunek tóbhc jóveóelmük vg> vés/él jó­
tékony czélra adni; intúztessék kérvény a vasúti igaz- 
- a tó ághoz az iráni, hogy a sz in társulatok pocigyászai 
ll-od osztályú teherviteldij mellett szállíttassanak; ké- 
iessék le! a. hcliigyminislerium, hogy újítsa meg rég; 
rendeletét, mely szerint a városi hatóságok, midón 
színészetük van. vagy egy hóval a szinidény elölt 
másféle előadásokra ne adhassanak engedélyt, dal- 
társulatok pedig a színészekkel egyidejűleg egy varos- 
oan se működhessenek. Az igazgató-tanács járuljon o 
felségéhez azon kérelemmel, hogy a legközelehii 
rendezendő jótékony sorsjáték jövedelmének egy ré­
szét a mag> . s/inészegycsillét nyugdíjalapjának ado­
mányozza.

= Az. «iKszÁG«•> színí-szí-:«;vi>flet, kifejezést 
akarván adni hálájának és tiszteletének elnöke, Ri- 
háry Tózsef mmisteri tanácsos, mint a belügyminis- 
terium sziuészetügyi előadója iránt, ennek életnagy- 
-ágú arczképét készíttette el Udvardy festővel. Az arcz- 
kéj vt iinnepélvesen le is leplezték az ivók és művészek 
körének helyiségeiben.

— Ki ii.< i/svÁivn e hó 6-án került -zinre új be­
tanulással D( ii:sa Laji ts (hiten be ry cz.imű darabja. A 
esekélv számú közönség, - - mint jelentik, — nem 
x :áami nagyon mulatott a régi művön; ósdinak ta­
lálta. Pedig hát az is érdekes ám, ha a régi stylust 
figyeljük meg. De a közönség Kolozsvárit - vsak 
olyan, mint nálunk : n színházban mulatni akar. L- 
ki merne ezért szemrehányást tenni neki. Szigeti 
lózsefet is várják Kolozsvárra, hol mint vendég log 
fellépni. Nagy óvátiókal készítenek eh> a jele- mű­
vész fogadtatására. A város előtt Kovács Dyula és a 
színpadon Mátrai Béla fogja üdvözölni beszéddel. A 
társulat tagjai és az igazgatóság ezüst babérkoszorút 
fognak átnyújtani az ünnepeltnek, volt tanítványai 
, «Mig egy'művészi kivitelű keretbe foglalt arczkép- 
vso])ortozat"l. Később : -/.intár-ulal fénye- bankettet 
fog rendezni a vendég tiszteletelv. melyre az v'
művészi körökön kívül a város notabilitása: i- kix’é- 
11-I nélkül hivatalosak lesznek.

— Nacvvákad- in az állandó színház ügyeken 
kiküldött bizottság tanácskozást tartott. Négy javas­
lattal foglalkozón. Az egyik, ezer-kétezer kibocsá­
tandó százforintos részvény utján kivárnia a költsé­
get beszerezni. A másik évi három -négy ed fél ezer _ fo-

15 ,oo<
szinliázat felépitendönek. A haru.adik a kői'.-eget 
pedig telek-eladásból és az. árűcsarnokok évi jöve­
delméből szerezné i>e. A negyedik azt k: vauja. *x»gv a 
város vegye fel a szükséges összeget egyes lakosok­
tól kölesönkép. A bizottság e terveket kinyomatja és 
később beható tanácskozás alá fogja venni.

r= A i>i.i;ki:< zi-.Ni színházban már tanulják 
C< igá«-t, Csily új szinn

követni ifi. .■! Órányi Kor ni l »Csalhatatlan<'-a. Kőfalt 
fenő »TempeföD-je pedig mar a jövő hóién kerül

.- Kassán Belezik Árpád »A ".'te/" /n,y any/«/' 
vzimü új vigjátéka !>ár nap előtt került -•zinre e- 
nagy sikert aratott. A darabot közkívánatra i-mét 
kitűzték előadásra.

( , :l( Sardoi / adták
... \ mszerepben 1

solták. >>l]ianolf«-ot Mándoky adta Azóta a darabot, 
mint olvassuk, már meg i- ismételték nagyszámú 
közönség előtt.

— LosoNVZON 1‘esli liiá.-z l.ajo- é- B'dgár 
Kárólv színtársulata működik. Mátrainé < - Bolgárné 
asszonyoknak, a társulat primadonnáinak játék:: nagv 
tetszésben részesül.

— Kecskeméten f. hő 2-án kezdte meg elő­
adásait Völgyi Győr®' s/intársulata, Almási Tihamér 
»Tót leány«-ával, egészen telt liáz előtt.

II M ASON e h<‘i elején Mikló.-x s.-iniúrMiIatu
■ ■ : Peti

M.oőri. Örményi, Várai Mariska, Két hi Kam". Mar«-Hi, j 
Kecskeméti Irma, Kissné, Pataki Irma Bányai síi-. 
Vas:írnai>, — 2-án — Almási Tihamér iát /Kon e-a' 
adták elő. A darab nagyon tetszeti ; \ ára: Mariska.
::dta benne »I lanka- szerepét. Kedden /
\fárfá«-\. szerdán *>.\"-//- is hold«-at, esi it önökön •• / 

llautranfc' -ot adták elő. Mindezekből látható, hug> a 
társulatnak igen jó é< változatos műsora van.

— a BÉCSI BURGs/lNII.XZBAN isméi felvették a 
->Kaust«-ot a műsorba. A némi ki-schh szerepválto­
zás, mely szükségessé vált, a régi hatást érintetlen 
Jia-rvta. A Wildbrandt féle berendezés ez alkalommal 
i- bevált.

= A Daudet Alfonz regényéből készült,
ni exit« ez inni dráma nagy port ver fel 1'Aris­

ban. A fiatal gavallérok — az igaziak és azok, kik­
nél a gavalléréig csak képmutatás, - minden este 
megjelennek a Vaudeville-szinházban és a darab 
azon jelenetei, melyekben a Bourbon király ittasan 
jelenik meg é> a királyné észreveszi, hogy férje a 
korona gyémántját titkon eladta és hamis kövekkel

helyettesitette, pisszegnek és dörömbölnek, hogx m; «1 
fölveszik a házat lármájukkal. Azt mondják, hogx 
revanvhol vv-znvk A’abayas ért, melyet lS72-i.cn meg 
a köztár.-aságiak pisszegtek ki irtózatos módon. .X 
dolog annyira van, hogy a Vaudeville igazgatói, meg 
únván a minden nap megújuló zaklatást, elhatároz­
ták. hogy a darabot levc-zik a műsorról és »Diane 
„a /i-v<osel helyettesítik a szinlapon. Sőt diflamatiai 
/ elsió/alás; a i- adott alkalmat e darab A párisi 
-panvol követ, Serrano tábornagy, .1 Iranv/ia kül- 
ügy min isler iurnhoz. lovdult a kéréssel, hogy paran­
csolja rá a szerzőkre a darab hőse nevének meg­
változtatását. Mert c darabban a léha királyt egysze­
rűen >>Bourbon«-nak szólítják : ez pedig a spanyol 
király családi neve é- ha az egyszeri Duverdv nr 
biróságilag iá tudta kényszeríteni Zolát, hogx a ••/’••• 
llouiíts egyik személyének, Duverdynak nevet meg­
változtassa, a spanyol királynak is jog"- lehel a ha 
sonló susceptibilitása. Igv okoskodott Serrano ur, 
ha ugyan a »(»aulois«-nak ebbcli hire alapos. Kül­
lőmben a nagy vitákat keltett darabnak már meg­
írták paródiáját is. ( zinic : ■ Le Av//.v , n ex//« : é-
a Dejazct-szinház <• paródiát már el is fogadta elő­
adásra.

=1 i .< -N1 a-A 1: i nagy panaszok érkeznek a k«'">/- 
iziés ellen, melynek gyors hanyatlását naponként 
lehet constatálni. A város központjában léxö szín­
házak — Írják a mélyreható, megrendítő hatá-ok 
ban gazdag melodrámát kultiválják. L/t nézik 
erős élvezetekhez szokott dúsgazdag polgárok, jobbat 
nem is kívánnak, a cityt környező k;i!\árusokban 
-,em. De az ízlés elkorc-osodá-a utób! i időben oix 
nagyot haladt, hogx i XX zinházai-
ban is csupa ostobaságokat és durvaságokat hoznak 
színre. A színházaknak törzsközönségét pedig az an 
goi főváros legfinomabb közönsége képez;. A l/ay- 

;zinl n Mr. I
vzimü eredeti drámáját adják. Az egyik kritikus 
daral.iot az utczai suhanezok komédiájának l. >me,/y 

■ ends') nevezte. Hogx mért adott -zerző e daraii- 
nak ilv politikai izű ezimet, az titok: mert a darab­
hoz a politikának semmi köze. De az író nem 
Iviilömbüzteti meg valami nagyon nemeseket 
polgároktól ; darabjában azok éj- oiy utálatosak e- 
a Iá valók, mint ezek. A darab egész cselekvése a körül 
Pirog, hogx az ifjú Lord < aryl szegén} polgárleári}:

'
valamely angol iöuv -/erdője volt, vgyszerűen el­
kergette. Az a -/011} elment Amerikába és ott meg 
fogliatatlan és meg nem magyarázóit módon nagy 
vagyont szerzett ; aztán visszajött Angliába é< meg­
vette férje - - - i kastélyát. L kastélyban találkozik fér 
iével, ki öt meg nem ismeri és újra nőül veszi. 
Aztán békével élnek egymással mindvégig. A 
kritikusok kitalálták, hogy még ez az igen külőin, 
mese sem Rivero ur tulajdona. a mely Pivei" 

a lömben sem űjoncz a plagizálás leien: a .-/er/ó
daralijának tartalmát ré-zben S< iiwakz Xsólia swi 
irúnö egyik regényéből, részbeni pedig On da egyik 
larabjából mentette. — Az Olympic színházi>an 
Mr. Bettii ....
.hitler.- (A pókhálók L a dara.!» a Iegkönnön-
íontabb gazságok, a legunalmasabb szerelmi jelene­
tek végvidéke. Lgbekiáltó képtelenség. Az. egyik 
lenne szereplő bérlő annak az elméletiek hive, 
hogy a pava.-ztleáll} ok k<ötelvsek szerelmüket az. űj 
földbirtokon':’ átvinni, mi-f a: ez a réginek helyébe 
lépett. I Á- - el.-adásakor a közönség végre még: - 
csak megemberelte magát é- liiiyiilések közöli iiivta 
a s/.erzöt. De a szerző nem iöv lámpák elé: joi-l 
nak látta már a negyedik felvonás alatt elszökni. 1 
ezt a leczkél sem fogiák megérteni az Írók. kik a 
-.• inl’á/ak -zárnál: eoli.; .uáilak. Kg} ilyen lázad:-, 
nem segít, midőn a í-a"; már ennyire elhatalmasodott.

- I ólt.DONINAK, az olasz szintig} nagy rdór­
ii lámának. -/idö-xá 1 .-sä. X ele-nr/e. -zoi-ix-t emelt, me­
lyet v hó 20 án fognak nagy ünncpélye>-égge! le­
leplezni.

- A lÁDl-AI v.-iro-i tanács viliatarc-zta. h<>gy ;:/ 
iij városi színház \Tuni után lesz elnevezve.

— A BI.LI.IM »Deutsches Thea'ei • -bell leleiilvg 
Bab NAV Lajos hazánkfia vendégszerepel. Kz az uj 
színház erős küzdelmet folytat a kedvezőtlen viszonyok 
ellen. Nincs műsora. A »Carlos-, mciylyr! előadásait 
kezdte, nem vált be: új darabok pedig nincsenek: a 
kö./érdekeltséget tehát jvie- vendégek meghívása által 

: \eke/ik föntar így u Xm<
i hazaérkezett Barnayt is. ki legelőször »Othello« ezim- 
1 szerepében lépett fel. A berliniek éppen v -zerejuv 

nézve nagyon finnyásak. Csak nem rég látták v szc- 
repben egymásután Kknest*» Rossii, Ii-ximx-si- 
Saiaini’i és Edwin Booin-ot: ember legyen tehát 
a gáton, ki most nekik a féltékenység nagy hőséi 
ríj a tsza. Barna} megkísértette, és jóformán kmlarczot 
vallott. A kritika a.zt veti szemére, hogy ö, ki mimi 
eddig ! :|ság- -au tüzes volt *-< M'hflk»» szerepéi'.en,

fi. IÁI - ;v; sz.

most túlságosán iagyos l".g} :k xvgle'i-ol a ma síkba 
esett Kdeiig íiagxon olaszosan alakitett. mo- nagyon 
angolosan ' ál.rázol. Szóval a i" bvriiniek nincsenek 
megelégedve. Barna} mellett 1 ic-den--n:;t Ra.ma- 
zi: 1 1 a kisasszony játszotta, ki szintén hazánk gyer­
meke De sikert •> sem ai atolt. ("sim-kodó i-át i:

, , volt. A 1 ' :lik, ho‘ y Ran
asszonynak meg kellene maradnia a vígjátéknál; ;i 
tragédiára temperamentuma m-m elégsége-. — Barnav. 
mint hírlik, — Berlinl-öi Bovoszlúl-a megy, I. - 

. . a Xx ldi . ' h
Karolingers-jcil.cn, méh darabnak ciöadá-a . 

már régen ké-zülnek.

IXerzomüvészet hh

ki OPEPxAHÁZ KÉPEINEK KARTONJA!.

A
lkotmányos eleiünk szcrvezkeiiese- 

!v 1 ]-. I SGy-bcn kéj>z- -mííx'ész.etürk 
ívi 1 csztésVnek fontc»ssátganem tűnt 
fu] annyira, lieg)' wzctesvxd 

külön közeget bíztak volna meg. A képző­
művészet körüli teendők legnagyobb részét, 
a vallás- és k< -zoktatásiig\'i ministerium \ égzi 
ugyan, de némi részük más kuzegvl: ha­
táskörébe tartozik. A közoktatásügyi mi- 
nisterium a szakismeretei-: szul-:svgcs vuit.'tt 
csakltamar megérezte s ezerl majd a Nem­
zeti Muzeum igazgatóságát, majd a ké;>z- > - 
műv észeti társulatot bízta meg egvik-masö: 
teendő végrehajtásával, maid j)e«lig bühm 
testületet alkotott: a !;ej>z«-nniv észeti tá­
rnicsot.

Nem szándél-iom a centrálisát!', e hiá­
nyának folyton nyilvánult'» káros halásaro. 
szólan i, sem előnyős oldalát fejtegetni, 
mely a társadalmi initiativ."mák szál .ad tért 
engedvén, ennek üdvös föllépését, csaknem 
kihívta. Kzuttai csak egy ezzel osszehigg" 
kérdésre és egy immár napirenden levő 
esetre szeretnem e l:t])ol; olvasóinak figx'el- 
mét irányozni.

A kérdés ez: miért kerülik oly gyak­
ran a középületek díszítése; korül f"lmeru.<- 
miiveszi föladatok megoldásánál a nyilvá­
nosságot >

Az eset pedig az, hogy nem adtak sem­
miféle alkalmat a nem hivatalos szakembe­
reknek, és a nagv közönségnek, hogy az 
operaház számos festményéről véleményt 
alkosson és mondhasson.

A nyilvánosság kerülése rendszerint 
összeszokott függni a hivatalból való min- 
denhez-értésscl. A jeleli esetben azonban 
alig hiszem hogy ez volna az. indító o ,. 
Hiszen képzőművészeti kérdésekben a kor­
mány, illetőleg a vallás- és közoktatás­
ügyi ministerium, a leghelyesebben fogva:1, 
föl a képzőművészeti munkák természetet 
és czélját. többnyire maga keresi a nyíl 
váiiossúgot. Igv például: mil-or állami 
pályázattal iparkodott a történelmi festést 
emelni, a nagv közönség el<- állította a 
vázlatokat a Nemzeti Múzeumban; az egy­
házi festes fejlesztésére irányuló pályázat 
intézését pedig a képzőművészeti társu­
latra ruházta.

A valódi okol inkább abban a körül­
ményben vélem látni, hogy bármennyire 
hangoztatják egyesek a sajtéiban és a köz­
életben a művészet szükséges voltát, a 
közvélemény s kivált a döntő körök ezt 
csak elméletben ismerik el. A gyakorlat­
ban, mikor pénz megadásáról van szó, a
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miivvszctut fényűzésnek tartják : ezt áldoz­
zák fel első sorban a takarékossagnak. 
Kpitészcink középületeink miivészi díszíté­
sére e/özeles költségvetéseikbe alig vehet­
nek fel valamit s a kivitelnél csak azt 
szánhatják reá, a mit az egész fedezetből 
megtakaríthatnak. 1 fogy az operaháznál oly 
nagymérvű föladatok jutottak hazai fes­
tőinknek s hogy szobrászainknak is nyílt 
némi működési torok, az az építésznek. 
Ybl urnák nagy és maradandó érdeme. <) 
takarította meg az építésen azon összegek 
nagy részét, melyekbe a falfestmények 
kerülnek.

Minthogy építészeink a viszonyok által 
j., v korlátolt ák, kétségtelenül az ügy érdeké­
ben levőnek vélik azt, hogy a művészi díszí­
tőre vonatkozó kívánságaik eleve nyilvá­
nosságra ne jussanak. Mig a művészi érzék 
Magv.Írországon meg nem erősödik, mig 
középületeink koltscgvctesebe n\ iltan es 
egyenesen föl nem vehetjük a művészi dí­
szítés fedezetéül szolgáló összegeket: addig 
bíznunk kell az építészek jóakaratában, 
sőt az egyes esetekben meg kell nyugod­
nunk abban is. hogy teljesen tőlük függ­
jön a kivitelre fölkért művész választása 
és a művek elfogadása.

Sőt még tovább megyek ; semmiféle 
körülmények közt sem tartom szükséges­
nek, hogy minden művészi feladat pályá­
zat utján oldassák meg. Az egyenes meg 
bízásnak, kivált épület díszítésére szolgain 
képek és szobrok alkotásánál megvan a 
maga nagv előnye abban a kölcsönhatásban, 
melyet az épitő s a festő vagy szobrot 
készítő művész egymásra gyakorolnak s 
mely csak személyes érintkezésnek, sót 
rokonsz.cnvezésnek lehet az eredmény c ■
A mulasztást tehat nem a követett eljárás 
módjában, hanem abban látom, hogy nem 
,-sah akkor, mikor a képek kivitele mai 
biztosítva volt, kbsszem/ére nem bocsátották 
,r sdnváz/atokat is kantonokat, hanem úgy 
látszik, még most sem létezik a szándék, 
bogy a közönség azokat valaha meg­
láthassa

Két ellenvetést fognak ezzel szemben 
bizonyára tenni. Az egyik, hogy 1 
m aian megnyílik az operaház. a közönség 
ott látni fogja a műveket és ennél nagyobb 
nyilvánosság nem is képzelhető. A másik az, 
hogy a kartonok es vázlatok kiállítása 
téves fogalmat adhat a művekről, melyek 
lényeges' összefüggésben állanak az általok 
díszített helyiségek építészeti tulajdonsá­
gaival. . .

A/, első ellenvetésre mei; kv 11 jcl;> <-'z- 
nem hogv az. operaházban alig fogja a 
közönség a kepéket kellőleg megnezm : a 
eritica a megnyitáskor nem fog velők In­
káiban foglalkozni - ha meg i- kisert., 
szava ez ünnepély zajos mámorában el log 
hangzani. A megnyitáskor mindenki, a 
Budapesten szokatlan méretű és díszu ter­
mek összbenyomása által el lesz ragad­
tatva türelmetlenül fogja tárni a függöny 
felemelkedését, hallgatni fogja a zenei, 
nézni a játékot és táncz.ot s csak a lol- 
vonásközökben fog néhány szórakozott pil­
lantást vetni a mennyezeten pompázó ala­
kokra; a mellék helyiségekben levő fest­
mények még kevesebb ideig köthetik e 
az előadásra vagy haza siető tömeg figyel­
mét. A második ellenvetés az első pilla­
natban alaposnak látszik, de csakis az 
első pillanatban. Mert bizonyos, hogy a 
decoration! szolgáló képek megalkotásánál

tekintetbe veendő a díszítendő helyiség; 
de épp oly bizonyos, hogy ezen határo­
kon belül a művész alkotó ereje és tech­
nikai ügyessége épp oly szabad, mint bár­
mely ily mellöktek in', etektől ment föladat­
nál. S éppen ezeknek a nagy művészi tu­
lajdonságoknak nyilvánulásait a kartonok­
ban és vázlatokban jobban tanulmányoz­
hatja a néző. mint az építészeti szükségek 
által a képek számára kijelölt helyeken, 
kinetikus példája ennek az antik szobrok 
vagy a renaissance nagv- festményeinek 
halasa, melyeket eredeti helyűkon, például 
a Parthenon homlokzatán, vagy a sötét 
templomokban nem tanulmányozhatnánk, 
de a múzeumokban és képtárakban leg­
csekélyebb részletükhöz is hozzáfér a szem.

Közönségünk és eritikánk a képző­
művészet termékeivel szemben bizonyos 
korlátoltságot tanúsít; mert többnyire csak 
oly müveket lát. melyeknek készítésénél 
a művész nemcsak sajtit lelke sugallatát 
követi, nemcsak művészi feladat megoldá­
sára tör, hanem arra is gondol, hogy mi 
eladható, hámek egyedüli orvossága az, 
ho" v a közönség figyelmet koronként reá - 
kényszerítsék az ilyen melléktekintetektöl 
függetlenül készített monumentális mű­
vekre.

A eritikának és közönségnek vélemé­
nye nem bírhat visszaható ciővel. A 
mit az operaházban festenek, az ott fog 
maradni s reméljük, hogy mind méltán 
megérdemli díszes helyét. De a kimon­
dandó alapos es indokolt vélemények mél­
tán irányt fognak adhatni építészeinknek 
abban, hogy a festők közül ez alkalommal 
kik oldották meg teljesen es fényesen fel­
adatukat és hogy ennélfogva lovoben kire 
bizható ió lélekkel hasonló föladat.

A mulasztás meg helyrehozható. Ka­
rácsom' után üresen fognak állni a képző­
művészeti társulat helyiségei, melyekben 
az opera cartonjai — még a mennyezetéi 
is kiállíthatok.

Hz a kiállítás százszorta nagyobb je­
lentőséggel fog bírni, mint bármely más 
nálunk 'rendezett kiállítás : mert ez esetben 
a művészet legnagyobb föladataival s oly 
tömeges productióvffl van dolgunk, minőre 
még nemzetek életében is ritkán akad al­
kalom Nem hivatkozunk a külföld példá­
jára — bár tehetnék mert külföldön
az ily nagv művet fejlődésének minden 
mozzanatában kiilön-kiilön közszemlére bo­
csátják. Arra sem hivatkozunk, hogy a 
nyilvános bírálat elkerülése könnyen azt a 
„yanut kelthetné, hogy a kevésbbe sike­
rült müveket akarják a bírálat szigorától 
megóvni és Így azokat dédelgetni, kikben 
a vállalkozó kedv nagyobb volt a képes-
scirncl. . 1 « 1

\ vartonok kiállításai azért követel- 
jak, mert ez művészeinknek hasznos, a 
eritikának tanulságos lesz, a közízlés lej 
lesztéscre pedig a legnagyobb fontosság-

k'fi kil- l’i I.SZKV K AUOl.Y.

uoy n Wahrmann Mór elnöklete alatt álló inüvusúrlo 
szövetkezet é- a kormány által a nemzeti múzeum 
részére veendő müvek fognak hozzájárulni, llirlik, 
hogy a múzeumi képtár számára, a műcsarnokban 
levő külföldi képek közül SíNding Ottó »Torán 
tel Iá« - i át szándékoznak megvásárolni. Ha t. i. az 
árban, mely ió magasra van téve (hatezer marka • 
meg tudnak egyezni. Az igazgatóság jelentéstétele 
óta a műcsarnokban új vételek is történtek. <) fel - 
sé«rC ;i király a kiállításban tett látogatása alkalmával 
megvette : Mészöly Géza »Balaton« czímű pálya­
nyertes. Tülgyessy Arthur »Pásztor/űz,« Eiskniiui 
Fi.ri-.nc/ »Korán állal yylyyttás«. és SzoRvnya Mi­
hály ». I kovács családja« czímű festvényét.

A TÖRTÉNETI ARCZKÉI-CSARN->K iigVe egv
nagy lépéssel haladt előre. Tudvalevőleg ez új képtár 
helyiségének, mint legalkalmasabb, a budai királyi 
bazár jelöltetett ki. Trefort Ágost közoktatásügyi mi­
nister ez iránt felterjesztést tett a királynak, a ki a 
legszívesebben engedte meg, hogy a bazár képtaira 
alakíttassuk át. A királyi engedély folytán a bazar 
bérlöinek már fel i- mondtak és a helyiségek j*'n • • 
május hóban át fognak adatni új rendeltetésüknek. 
Most még csak az van hátra, hogy törvényhatóságok 
és magánosok a tulajdonukban lé\ ■ > művészi becsit 
arczképeket ép oly készséggel engedjék át a képtár 
számára mint a király átengedte a helyiségeket.

Donáth Gyula befejezte négy alakból álló 
. íjiiartettjét* a dalmüszinház számára. Az. alakok 
mindegyike öt láb magas ; é- horganyba öntve az 
opera belső díszítéséül fognak szolgálni. A fiatal 
szobrász jellemzetesen fogta Ív. feladatat és ehe/ 
képest vitte is keresztül: lágyság a mintázásban egyik 
íöerénvc a művésznek. Mint értesülünk, Donádi 
.• HC"Y szoborert összesen joo frtot kar. Ily fizetés mel­
lett valóban csudáijuk hogy még csak száraz kenyérre 
i- jut a szobrásznak.

Eimnach L \szi a ki hosszabb i<leig Olasz­
országban tett tanulmányokat c- a nyáron Kossuthot 
is festette, haza tért a fővárosba, s most a karácsonyi 
tárlat számára fest nehány apróbb képet.

Bf/krédi (Bri.zi.rád) Gyula fiatal szobrász 
;; dalmüszinház udvari páholyához vezető feljáró 
-/urnára két életnagyságú apró.lot mintáz. Ugyan 
csak az ope / Alajos
dekorativ domborművel készít.

Gyárt VS JkN" a •> letetni: t't/vas“ festője, a 
közoktatásügyi ministen.:. 1 a külföldi utazásra ösztön­
díjat nyert. A műves/ már legközelebb Fans a

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
\ műcsarnok idei kiállilasát vásárnál. 

fotóik bezárni. A képzőművészed .»„«la. vátoman>i,.

Ä látogatott Wffid446m. £

'Ar bneg, Ue,
sorsolásra vásárlando minek 4«).

]Z_.. Mik 1 - s néhány szobráról, úgymint a 
..HŰsuU' julek" -rúl. »/-i-zzé/ö;/ jelenet -nil, Eg. es-> 
nek. l-ákhnak. Eötvösnek es ms- kitűnőségeinknek 
mellszobrairól új föszöntvények készültek . melyei. 
Íz-Óné úrnőnél ikirnly-ntcza IOI. szám) rendeli.,--

Nkm/.KTKÖ/I Kl.Ú.l.I 1 ÁST rendeznek jövő evre 
. londoni kristálypalotáhan. A művészeti osztályban 
, következők lesznek küUlithatók: olajtestmcnyek. 
rajzok, aquarellek, pastelfestmények, miniatűrök, zo- 
.„áiiczmuvek, üvegfestmények (azok kivételével, me- 
Ivvk esupán ornamentikniak), mozatkimmkak ; szobor 
müvek, érmek es vésett kővek: építészeti tervek, 
metszelek e, kőnyomatok. Külön iur> fog Helm a
fölön hogv a beküldött tárgyak kiállithatok-c vagy

• A kiállítás 1SS4. áprit 3-án log megnyílni.
\ i-x.usi LoWRK-ban úi osztályt nyitottak 

mv„ „.elvben a régi Chaldea. Assyria, l'hönieiai. 
Imfca e- 'Cyprus népeinek Szobrászat, müve. lesznek 
"kiállítva. Néhánv v. elolt Krancziaoi szag bokorul 
consul ja Sarsee "igen érdekes műtárgyakat hozott haza 

hajdani Ch.thleábol. E tárgyak Krisztus születését 
két ezer évvel megelőző korból valók.

\ >P\I \//i. Vkm.z.ia« nak, Au-znia-Magyai- 
jr-za1' Komában levő követség! palotájának történetét 
, meo Tliausing bécsi tanár, Thausmg mar pa. 

hete Kómában tartózkodik, hogy a műhöz szükséges 
forrástanulmányokat megtegye

('«.RNÉiivs születésének századik évfordulóját 
e hó 11-én ünnepelték meg a berlini nemzeti képtár 
azon termeiben, melyeket a mester freskóinak carton­
jai díszítenek és melyek ezért Cornelius „evet Js 
viselik Az ünnepélyt a berlini művészeti Akadémia 
rendezte; az emlékbeszédet dr. Jordan, titkos kormány­
tanácsos tartotta az igen díszes közönség elolt.

Hartmann TÁBORNOK márványmellszob. al. 
melv Roll. szobrász miíve, c hó 3-án fel akartak állí­
tani a müncheni katonai múzeumban. A munka-ok 
azonban felállítás közben a szobrot elejtették e- a 
gyönyörű mű a kétségbeesett szobrász szcmchtta.a 
darabokra tört. Roll. könnyekre fakadt, midőn el 
pusztult müvének romjain végig tekintett.
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'Pausicj József jj |

vs társa
Budapest V. Borotlya-utcza 3. szánt. P jj

Ajánlja gazda:

I tükrök, csillárok
!i

aranykeretekben
valamint

franczia és olasz

ACZELMETSZETEIT

szolgáló gazdag körötökkel.

IS#» I

WaitziK-riassftrzi-mrza

/ Kímvvkíit«
fVU.'SFIHf

\ Burlibimlem

f/ ,4c.

Gottermayer Nándor
BUDAPEST

Ajánlja jól berendezett műhelyét
akba v.ígó munkák elkészítésére, ;i y/z':é.,V,'-7 kezdve ,t legímom..bi 

különösen kézi könyvtárak számára 
vászon- vagy íélbőr-kötéseket franczia, antitjuc vagy a ma mode 

Továbbá amateur- s díszkötéseket 
ony vagy borból, mozaik kirakattal mintaszerűen vagy eredeti i 

aranyozással a legfinomabb kiállításban.

Ul 11111II1111111111.......11II111111111111111111111! 111111111111111111111111111111111II lit 111II111111II f 1111111111111111111..... .

Wai/nvr S. 
FÉRFI-SZABÓ

BUDAPESTEN

I y/ Seefehlner J. L. Budapesten, X
cs. és kir. udvari szállító. ^ > váczi-utcza 9. \

/finiiuiimmiiniii mi I miniiiiiniiiiiiiiiimii    

Legnagyobb raktár
mindennemű

nemez, selyem és szalma 
kalapokból

urak, fiúk és gyermekek számára
valamint

sapkák és nemez csizmákból.

V., Dorottya-utcz a 4. szám.

REIM TZ

A. Író-, level« >xési és irodai szükségletek.
/>. Rajz- és vizlestészeti szerek. 1 ,j>it«-sz«-ti, t-j>it<>i 

és műszaki kellékek.
C. Iskolai-, in>-, rajz- és vizfestó-sxerek. Külön­

félék gyermekek számára.
/). Olajfestékek és olajlestö-szert k.
/'. Farsangi és báli ezik kék.
(i. Szabadalm. Phönix sokszorositó-lajiok utasitása 

és árjegyzék«•, jo különféle eljárás.
//. Szabadalm. Phönix sokszorositó-lapok utasitása 

és árjegyzéke. Rendes Anilin-eljárás.
5°() kül<»n féle szükségleti, divat- és Fanlaóe- 
levélpapír árj<-gyzéke.

Kívánatra ingyen és bérmentve küldi.

Lmiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiii;

I Fónv- 

! kópósz /\'
1 / V—V

. X- Budapest
Dorottya-
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Hőmérő gyermekszobák 
► számára.

Calderonióh társa
Budapest, váczi-utcza.

Ajánlja ., Dr. Fürst-fólc

tini versül is hőmérőkéi
a szoba, fürdő' és lest hőmérsék­

leteitek mérésére.

Ara j frt
a Dp. FÜRST-féle utasítással 

együtt.

Ezen hőmérőt Dr. Fürst 

„GARTENLAUBE“

40-ik számában melegnelegen ajémlja.

Hevesi B.
zongoragyáros.

Kitűnő hazai gyáriméin-, inelv külö­
nösen szoliditása é-~ tarté>"ága . í 11; 11 
tűnik ki.

Ezen minden tekintetben ajánlható 
zongorák főügynökségét a társulat bírja s 
zongoratermében mindig megtekinthetők.

y „Produktív-szövetkezet“ jj
J i E ezé get hat évvel ezelőtt a világhírű ►; 
f-t v Bösendorfer« zongora-gvárából ► 
Jj elszakadt 60 munkás alapította - >i 
■N ni a már méltán \ etekedik az anva ► j 
jj gyár kiíhzitményeix cl.

•'Fekintvca kitűnő minőséget, Jj 
a legolcsóbb hangszer. Kiiléf- íj 

- nősen ajánlhatók az úgvneve- ; j 
j t Zl‘tt * Mignon-zongorák.« F' 
A A nagy arany éremmel *;

kitüntetve. »■

0

-m-t-r-r:- .r-r--- T.a..r..nxa.

1-

A legkitűnőbb

HARMONIUMOK
Tietz Pétenutóda
Kotykíewicz Teolil

gyára.
A legjobb minőségű 
hármon.uniók nagy 
választéka. I Jangver-

niuniok. I’rolongenient

[»lomok és iskolák 
'/a mára 100 ft>rintté»l 

fölfelé.
főbb évi jótállás 1

Á1 jegyzékek ki várnaira 
bérmvntve küldetnek.

** íí 11 í í t X11 i í -]■ í j-111 ± 1í11 j-1 j- j- j- 11 í± 'H' T11T i ■{
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Pompás karácsonyi és újéviSzabó János
szőrme árú raktára 

Budapest, IV. kigyó-utcza 4.
(r, LÍISKH Ilii;jOS

irodai-szerek kereskedésepapír-, író-, rajz- es
BUDAPEST, V., Dorottya-utcza 6. (Wunu-udvan

Mapíttatott 1837. évbei".

Dúsan fölszerelt raktára 
szőrmés öltönyüknek a leg­
újabb párisi minták szerint.

Megrendelések saját szabó 
műhelyében a legpontosab­
ban s leggyorsabban eszkö­
zöltetnek jutányos felszámí­
tással.
Az árúk valódiságáért kezes­
kedik az üzlet csorbátlan régi 

jó hírneve. Pompás karácsonyi és újévi ajándékok !

•I ®. ,,-

ÉDER ANTAL GYULA
Budapesten

IV, kér,, Ferencziek tere 4, sz,, az Athenaeum-épületben

és idegen szolid gyártmányajánl sajá^

PIANINO ÉS HARMONIUMOKAT
ás átjátszottakat, a legjutányosabb árak mellett.

ZONGORA

ß D~g

] )craktár (>zaest >majavítás, szarnia:
\ ;ioó iizlctck 

cs/kt*)/.t iltctn

Eddig 4524 hangszert árusítottam el

csenVi x i.i >ra
il )l iánIcgjutiinxixmtusabl

.
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HARMONIA“ társulat zongoratermében
kaphatók.

Ugyanott kaphatók bérleti hangszerek 5 forinttól felfelé.
Budapesten. IV. kér. váczi utcza 3-

Bármilyen végi zongora becseréltetik, javítások, szállítások és csomagolás, 

hangolás cl fogad tátik és pontosan teljcsittctik.

?Hol lehet legolcsóbban hangjegyeket venni?
Mid létezik a leggazdagabb zeneműraktár?

Csakis a
.HARMONIA“ NEMZETI ZENEMŰKERESKEDÉSBEN

Ii
Budapesten, váczi-utcza 3. szám.

áz legújabb művei csakis a llarmonia-A budapesti népszínház legújabb müve. csakis a mannun»- zeneműk,:resked,-s- 

ben kaphatók rögtön, még pedig sukkal olcsóbban mint bárhol másutt.
Vidékről jövő megrendelések rögtön teljesittetnek. a megrendelés levelez,, lapok 

által eszközölhető. - Azon tisztelt vevők, kik egész ■ ven át hozatnak zenemüveket.

tetemes árleengedésben részesülnek. JiarillOnia“ társulat

zongoraterme és zene mű kereskedése
jjilfe>,. Budapcít, váczi-utcza 3.

.NíTB-yr-;'-
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§1 Fuchs F. M
>07 v'y
ígj. néhai Dr, Turnovsky '>?
S\7 udv fogorvos volt asszistensének

3|

Fogműterme . Éj
yo áit
Sü Budapest, IV. hatvani-uteza 10. sz.

(a nemzeti Casinoval szemben) ^9 

létezik és legjobban ajánlja 
magát művészi fogak elkeszi- gtí 
tésére, úgyszintén odvas fogak 

plombir« -zására.

........................................................................ . iiiiiiiiiiiiiinii

!Bérleti zongorák!
!Bérleti zongorák!
!Bérleti zongorák!
!Bérleti zongorák!

! Bérleti zongorák !
! Bérleti zongorák !

! Bérleti zongorák !

Hol, Hol, Hol, Hol, Hol, Hol?

Leszállított árak.

g Test orv .Antal g
ép Gizella-tér Haas-palota

Függd és ,11 In lámpák

Hrencc-, diózmü- ca bőráruktól
úgyszintén

$
&

&

HARMÓNIA
I zongorateremben váczi-utcza 3. sz.

4) "W elefántcsont és üvegnemiíekból ^
** « *
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Pesti kvnvvn\'i:n«l;-.-rr'/véiiy-tstr>;u-ág. (lIol<l-:V.c/a 7 .an.)

Leszállított árak


